FIXED PULSE DUAL

UZIVATELSKY MANUAL

Dékujeme za zakoupeni hrudniho pasu s méfenim tepu
FIXED Pulse Dual. Zafizeni je vyrobeno dle vysokych
standardd zna&ky a spliiuje nejpfisn&jsi méfitka na kvalitu
produktu.

POPIS ZARIZENi

Hrudni pas s méfenim tepoveé frekvence a variabilitu

srdeéniho rytmu. Zafizeni je uréené pouze pro sportovni
pouziti a nemélo by nahrazovat Iékai'ské doporuceni.

POSTUP PRI POUZITI

. Pro spusténi senzoru je potfeba vyjmout ochranu
baterie.

Pootocte kryt baterie proti sméru hodinovych rucicek.
Otevrete kryt a vyjméte baterii.

. Vyjméte plastovou ochranu baterie umisténou na

kovovych kontaktech.

Kryt opét nasadte, pootoéte do spravné polohy.
Pripraveno k pouziti.
Dikladné navlhéete dvé ploché elektrody umisténé na

vnitni strané pasu.
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ni pas, dbejte na to, aby leva a prava strana odpovidaly

vasi levé a pravé ruce.

Upravte délku pasu tak, aby pevné, ale pohodIné sedél.
Zkontrolujte, Ze navihéené elektrody pevné pfiléhaji

k vasi pokozce.

aji kvalitni 3V baterie CR2032. Pri
Zivotnost baterie primérné 2 roky.

o

VYMENA BATERIE

FIXED Pulse Dual
bézném uzivani

try jako ta pavodni.
1. Provyménu baterie pootocte kryt proti sméru

hodinovych rucicek.

2. Odejméte kryt a vyndejte baterii CR2032.Vyjméte
vybitou baterii a nahradte za novou.

®

3. Kryt opét nasadte, pooto&te do spravné polohy.
4. Pripraveno k pouziti.
5. Starou baterii ekologicky zlikvidujte.

KOMPATIBILITA

tachometry a navigacemi, chytrymi telefony, sportovnimi
hodinkami a vétsinou popularnich aplikaci. Je véak nutné,

BT 4.0. Tato zafizeni pak pfi kazdém cvi¢eni synchronizuji
azobrazuji udaje o srdecnim tepu v redlném case.

Pfipevnéte zafizeni pro méfeni srde¢niho tepu na hrud-

Dbejte prosim na to, aby nova baterie méla stejné parame-

Diky podpore ANT+a BT 4.0 Ize FIXED Pulse Dual propojit s

aby tato zafizeni pouzivala standardni protokol ANT+ nebo

Chemické ¢istici prostfedky mohou zpUsobit poskozeni
a zkratit Zivotnost pasu. Dbejte na to, aby se pas pfilis
nenatahoval a nebyl ohyban v oblasti elektrod. Skladujte
ho na chladném a suchém misté.

TECHNICKE SPECIFIKACE

+ Rozsah tepové frekvence: 30-240BPM
- Baterie: CR2032 s vydrZi az 2 roky

+ Vodéodolnost: IP67

« MozZnost pfipojeni: BT a ANT+

+ Bluetooth: 4.0

- Prenosova vzdalenost: BT 10m, ANT+6m
+ Rozmér senzoru: 60 x 35 x 10 mm

« Délka popruhu: 65-95 cm

+ Vaha:45¢g

OBSAH BALENi

« Hrudni pas FIXED Pulse Dual
« Senzor hrudniho pasu FIXED Pulse Dual
« Uzivatelsky manual

CERTIFIKACE A BEZPEENOSTNi INFORMACE

RESENI POTI.
V pfipadé potizi s vyrobkem mizete kontaktovat nasi
podporu na webové adrese www.fixed.zone/podpora

LIKVIDACE PRODUKTU

(Plati v zemich s oddélenymi systémy sbéru
recyklovatelnych materiald).

Staré produkty nesméji byt likvidovany spo-
le¢né s domacim odpadem! Pokud produkt
jiz nebude fungovat, zlikvidujte jej v souladu s
platnymi predpisy ve vasi zemi.

Tento vyrobek splfiuje veskeré zakladni poza-
davky smérnic Evropske unie, které se na néj
vztahuji. Timto FIXED.zone a.s. prohlasuje,
C € Ze toto zafizeni je v souladu se smérnici
2014/53/EU. Uplné znéni EU prohlageni o sho-
dé je k dispozici na této internetové adrese:
https://www.fixed.zone/compliance

POKYNY PRO ODSTI
0SOBY (PLATI V EVROPSKE UNII A V ZEI‘IICH SE SAMO-
STATNYMI SYSTEMY SBERU ODPADU)

0znaceni na vyrobku nebo v dokumentaci znamena, ze
na konci své Zivotnosti vyrobek nesmi byt likvidovan
spolu s ostatnim komunalnim odpadem. Aby se zabranilo
moznému znecisténi Zivotniho prostredi, ¢i 4jmé na
lidském zdravi zpisobenym nekontrolovanou likvidaci
odpadu, oddélte je, prosime, od dalsich typli odpadii a
recyklujte je zodpovédné k podpore opétovného vyuziti
hmotnych zdrojt.

Soukromé osoby mohou kontaktovat prodejni misto, kde
byl produkt zakoupen, nebo mistni kancelar s informacemi
o recyklaci tohoto typu vyrobku. Pravnické osoby by

mély kontaktovat své dodavatele a zkontrolovat vsechny
podminky kupni smlouvy. Tento vyrobek by se nemél mi-
chat s jinymi komerénimi odpady za ucelem likvidace. Pfi
likvidaci vyrobku se obratte na mistni sluzby pro likvidaci
odpadli za G&elem odstranéni baterie.

FIXED.zone a.s.
Budéjovicka 19
Homole 37001
Ceska republika

UZIVATELSKA PRIRUCKA

Dakujeme, Ze ste si zakupili hrudny pas FIXED Pulse Dual
s meranim srdcovej frekvencie. Zariadenie je vyrobené
podra vysokych Standardov znacky a spliia najprisnejsie
kritéria kvality vyrobkov.

POPIS ZARIADENIA

Hrudny pas s meranim srdcovej frekvencie a variability

srdcovej frekvencie. Zariadenie je uréené len na $portové
pouzitie a nemalo by nahradzat lekarske odporucanie.

POSTUP POUZIVANIA

. Na spustenie snimaca je potrebné odstranit ochranu
batérie.

Otocte kryt batérie proti smeru hodinovych ruciciek.
Otvorte kryt a vyberte batériu.

. Odstrante plastovy chrani¢ batérie umiestneny na

kovovych kontaktoch.

Vymeiite kryt, otoéte ho do spravnej polohy.
Pripravené na pouzitie.

Dékladne navih¢ite dve ploché elektrody umiestnené
navnutornej strane pasu.

®

. Pripevnite monitor srdcovej frekvencie k hrudnému
pasu a uistite sa, Ze lava a prava strana zodpovedaju
vasej lavej a pravej ruke.

®

. Nastavte dizku pasu tak, aby vam dobre sedel, ale
pohodine. Skontrolujte, ¢i navihcené elektrédy dobre
priliehaju k vasej pokozke.

VYMENA BATERIE

FIXED Pulse Dual je napajany kvalitnou 3V batériou
CR2032. Pri beznom pouzivanije Zivotnost batérie v
priemere 2 roky. Uistite sa, Ze nova batéria ma rovnaké
parametre ako pévodna.

1. Ak chcete vymenit batériu, otocte kryt proti smeru

hodinovych ru

Odstrante kryt a vyberte batériu CR2032. Vyberte
vybitd batériu a nahradte ju novou.

®

Nasadte kryt a otocte ho do spravnej polohy.
Pripravené na pouzitie.

Staru batériu zlikvidujte spésobom Setrnym k Zivot-
nému prostrediu.
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KOMPATIBILITA

Vdaka podpore ANT+a BT 4.0 mozno FIXED Pulse Dual
pripojit k tachometrom a navigaci m. smartfonom,
$portovym linkam a najobl'd
Tieto zariadenia vsak musia pouzivat standardny protokol

Odporucame pas umyvat ruéne v gistej vode a nechat ho
vol'ne uschnut. Nepouzivajte pracku ani susicku.
Chemickeé ¢istiace prostriedky mozu sposobit poskode-
nie a skratit Zivotnost pasu. Uistite sa, Ze pas nie je prilis
natiahnuty a nie je ohnuty v oblasti elektrod. Skladujte ho
na chladnom a suchom mieste.

TECHNICKE SPECIFIKACIE

Rozsah srdcovej frekvencie: 30-240BPM
Batéria: CR2032 so Zivotnostou az 2 roky
Vodotesnost: IP67

Konektivita: BT a ANT+

Bluetooth: 4.0

Prenosova vzdialenost: BT 10 m, ANT+6m
Velkost snimaca: 60 x 35 x 10 mm

Dizka remienka: 65-95 cm

Hmotnost: 459

OBSAH BALENIA

« Hrudny pas FIXED Pulse Dual

« Snimac¢ hrudného pasu FIXED Pulse Dual
« Pouzivatel'ska prirucka

CERTIFIKACIA A BEZPECNOSTNE INFORMACIE

RIESENIE PROBLEMOV:

Ak mate s vyrobkom akékol'vek problémy, mozete
kontaktovat nasu podporu na adrese www.fixed.zone/
podpora.

LIKVIDACIA VYROBKU

(Plati v krajinach so systémami separované-

ho zberu recyklovatel'nych materialov).
E Staré vyrobky sa nesmu likvidovat spolu
=mm S domovym odpadom! Ak vyrobok uz ne-

funguje, zlikvidujte ho v stlade s platnymi
predpismi vo vasej krajine.

Tento vyrobok spifia vsetky zakladné pozia-
davky smernic Eurépskej Unie, ktoré sa naf
vztahuju. Spolo¢nost FIXED.zone a.s. tymto
c € vyhlasuje, Ze toto zariadenie je v sulade
so smernicou 2014/53/EU. Uplné znenie
vyhlasenia o zhode EU je k dispozicii na tejto
webovej stranke: https://www.fixed.zone/
compliance.

PRIRUCKY ODSTRANENIA PRE SUKROMNE OSOBY (PLA-
Ti VEUROPSKEJ UNII A V KRAJINACH SO SYSTEMOM
SEPAROVANEHO ZBERU ODPADU)

0Oznacenie na vyrobku alebo v dokumentacii znamena, ze
po skonéeni zlvotnostl sa vyrobok nesmie likvidovat spolu
sinym dpad Aby ste predisli
znecisteniu Zivotného prostredia alebo poskodeniu
ludského zdravia sposobenému nekontrolovanou
likvidaciou, oddel'te odpad od inych druhov odpadu a
zodpovedne ho recyklujte, aby ste podporili opatovné
vyuzitie materialovych zdrojov.

Jednotlivci sa méZzu obratit na predajné miesto, kde bol
vyrobok zakupeny, alebo na miestny urad, kde ziskaju
informacie o recyklacii tohto typu vyrobku. Pravnické
osoby by mali kontaktovat svojich dodavatelov a
skontrolovat v§etky podmienky kipnej zmluvy. Tento
vyrobok by sa nemal miesat s inym komerénym odpadom
uréenym na likvidaciu. Pri likvidacii vyrobku sa obratte
na miestnu sluzbu likvidacie odpadu, ktora sa zaobera
likvidaciou batérie.

USER MANUAL

Thank you for purchasing the FIXED Pulse Dual chest
strap with heart rate measurement. The device is
manufactured to the brand's high standards and meets
the strictest benchmarks for product quality.

Device description

Chest belt with heart rate measurement and heart rate
variability. The device is intended for sports use only and
should not replace medical advice.

PROCEDURE OF USE

. To start the sensor, the battery protection must be
removed.

Turn the battery cover counterclockwise.

Open the cover and remove the battery.

Remove the plastic battery protector located on the

metal contacts.

Replace the cover, rotate to the correct position.
Ready to use.
Thoroughly wet the two flat electrodes located on the

inside of the strip.

Attach the heart rate monitor to your chest belt,
making sure the left and right sides match your left

and right hands.

Adjust the length of the belt so that it fits snugly but
comfortably. Check that the moistened electrodes fit
snugly against your skin.

®

REPLACING THE BATTERY

FIXED Pulse Dual is powered by a high quality 3V CR2032
battery. Under normal use, the battery life is an average
of 2 years. Please ensure that the new battery has the
same specifications as the original one.

1. Toreplace the battery, turn the cover counterc-

lockwise.

Remove the cover and remove the CR2032 battery.
Remove the dead battery and replace with a new one.

®

Replace the cover, rotate to the correct position.
Ready to use.

Dispose of the old battery in an environmentally
friendly manner.

Fun
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COMPATIBILITY

Thanks to ANT+and BT 4.0 support, FIXED Pulse Dual
can be connected to speedometers and navigation,
smartphones, sports watches and most popular apps.
However, these devices must use the standard ANT+ or
BT 4.0 protocol. These devices then sync and display

‘We recommend washing the belt by hand in clean water
and letting it dry freely. Do not use a washing machine
ordryer.

Chemical cleaners can cause damage and shorten the
life of the belt. Make sure that the belt does not stretch
too much and is not bent at the electrode area. Store it
inacool, dry place.

TECHNICAL SPECIFICATIONS

Heart rate range: 30-240BPM

Battery: CRZUSZ with up to 2 years of life
Waterproo
Connectivity: BT and ANT+

Bluetooth: 4.0

Transmission distance: BT 10m, ANT+6m
Sensor size: 60 x 35 x 10 mm

Strap length: 65-95 cm

Weight: 45g

PACKAGE CONTENTS

« FIXED Pulse Dual chest strap
« FIXED Pulse Dual chest strap sensor
+ User manual

CERTIFICATION AND SAFETY INFORMATION

TROUBLESHOOTING:

If you have any problems with your product, you can
contact our support at www.fixed.zone/podpora

PRODUCT DISPOSAL

(Applies in countries with separate collecti-

on systems for recyclable materials).

0ld products must not be disposed of with
=mmm household waste! If the product no longer

works, dispose of it in accordance with the
applicable regulations in your country.

This product complies with all the essential
requirements of the European Union
directives that apply to it. FIXED.zone a.s.
hereby declares that this device complies
with Directive 2014/53/EU. The full text of
the EU Declaration of Conformity is available
at the following website: https://www.fixed.
zone/compliance

REMOVAL GUIDELINES FOR PRIVATE PERSONS (APPLI-
CABLE IN THE EUROPEAN UNION AND IN COUNTRIES
WITH SEPARATE WASTE COLLECTION SYSTEMS)

A label on the product or in the documentation means
that at the end of its life the product must not be dispo-
sed of with other municipal waste. To avoid possible en-
vironmental pollution or harm to human health caused by
uncontrolled disposal, please separate waste from other
types of waste and recycle it responsibly to promote the
reuse of material resources.

Individuals can contact the point of sale where the
product was purchased or the local office for information
on recycling this type of product. Legal persons should
contact their suppliers and check all terms of the purcha-
se agreement. This product should not be mixed with
other commercial waste for disposal. When disposing of
the product, contact your local waste disposal service for
disposal of the battery.

FIXED.zone a.s.

PbKOBOACTBO 3a noTpe6uTens

BnaroAapuiM By, de 3akynuxTe rpbaHIs konaw FIXED Pulse
Dual ¢ U3MepBaHe Ha CbPACUHIA PUTBM. YCTPOVICTBOTO

€ NPOU3BEAeHO MO BIICOKWTE CTAHAAPTI Ha MapKaTa 1
OTrOBapA Ha Ha1-CTPOrUTe KPUTEPUM 3a KaUeCTBO Ha
npoaykTute.

Onucanme Ha yCTPOIICTBOTO

MPb/IEH KONaH C M3MepBaHe Ha CbpeYHIA PUTHM 1
BAPMaBUNHOCTTa Ha CbPAEUHMA PUTBM. YCTPOVICTBOTO &
NpeAHa3sHaueHo Camo 32 COPTHa ynoTpe6a  He TPAGBa A
3aMeCTBa MEANLIMHCKIA ChBET.

Mpoueaypa Ha nsnonssaxe

. 3a fa cTapTvpare cen3opa, TpAGBa Aa OTCTpaHMTe
3awuTara Ha GatepuaTa.

. 3aBbprere Kanaka Ha GaTepuATa B NOCOKa, 06paTHa Ha
4acoBHMKOBaTa CTpesnkKa.

~
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XUMUUECKITE NOYNCTBALLM NPENApPaTIA MOTAT Aa NPUUMHAT
MOBPeAa v 1 ChKPATAT XUBOTa Ha Konaka. YeepeTe ce, ue
KONaHBT He Ce PasTAra NPeKaneHo MHOTO 1 He € OrbHaT

B 06NaCTTa Ha eNeKTPoANTe. ChXpaHABaVITe o Ha XNaAHO
1 Cyxo MACTO.

Texunueckm cneyndmkaumn

+ [Mana3soH Ha cbpeyHaTa yectora: 30-240BPM
Batepus: CR2032 € XMBOT 10 2 rOAUHN
BopoycToitunsoct: IP67

Cebp3aHocT: BT n ANT+

Bluetooth: 4.0

PascrosHve Ha npeaasaHe: BT 10 m, ANT+ 6 m
Pa3mep Ha cen3opa: 60 X 35 x 10 mm
[IbmKiHa Ha peMbKa: 65-95 cM

Terno: 45 g

C Ha

OTBOpeETE Kanaka 1 U3BajeTe GarepuaTa.
OTcTpaHeTe nNnacTMacosna Ha
Pa3snonoxeH Bbpxy MeTaNHNUTe KOHTaKTU.

O]

MocTaBeTe Kanaka, 3aBbpTeTe o B NPABUNHATA NO3ULIA.
ToTOBHOCT 33 ynoTpe6a.

HamokpeTe cTapaTento Bata nfocku eNekTpoaa,
PPasMnoNOXeHN OT BbTPeLIHaTa CTPaHa Ha fleHTara.

®

MpukpeneTe MOHUTOPa 3a CbpAeYeH PUTHM KbM
TPbAHNA C1 KOMaH, KaTo Ce yBepiTe, ye nAsata
[AACHaTa CTPaHa CbBNAjAT C NIABATA 1 AACHATA BU PbKa.

®

Perynupaiite AbkvHaTa Ha KONaHa, Taka e Aa

npunenHe NBLTHO, Ho yAo6Ho. Mposepete aanu

HaBNaXHEHNTE eNeKTPOAM NPUNATAT NITBTHO KbM
KOXaTa Bu. @

Cmsma Ha 6atepusta

FIXED Pulse Dual ce 3axpaHBa oT BuCOKOKauecTseHa 3V

6atepua CR2032. Mpu HopManHa ynoTpe6a XMBOTST Ha

6atepuATa e cpeaHo 2 ropuHi. Mons, ysepeTe ce, de HoBaTa

6aTepua e CbC ChbiyyTe CneundrKaLny KaTo OpUrMHanHaTa.

1. 3a pa cmenuTe GatepuATa, 3aBbPTETE Kanaka Mo Nocoka,
obpaTHa Ha YacoBHWKOBaTa CTpenkKa.

®

CaaneTe Kanaka 1 ussagete 6arepuata CR2032.
Vi3BageTe nstoujeHata 6atepia 1 s 3amMeHeTe C HoBa.

®

MocTaseTe Kanaka, 3aBbpTeTe ro B NpaBuaHaTa nosnyma.
ToTogHoCT 3a yoTpe6a.

Vi3xBbpneTe CTapara 6aTepys M0 HauMH, WapALy
oKonHaTa cpena.

o Now»n

v
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CeBMecTUMOCT

BnaropapeHve Ha noaapbxkata Ha ANT+ 1 BT 4.0, FIXED
Pulse Dual moxe Aa 6bae cBbp3aH KbM CKOPOCTOMepK

W1 HaBUraLY, CMapTGOHY, COPTHIA YaCOBHULN 1
Hali-nonynApHUTE NpunoXeHnA. Tean yCTpoiCTBa obave
TpAGBa f1a U3NON3BAT CTaHAAPTHMA NPOTOKOA ANT+ an
BT 4.0. Cnep ToBa Te31 yCTPOWNCTBA C& CUHXPOHW3NPAT N
NOKa3BaT AaHHM 32 CbPAEUHNA PUTBM B PeanHo Bpeme no

TpwAHa Kauwka FIXED Pulse Dual
Cen3op Ha rpbaHata nenTa FIXED Pulse Dual
PLKOBOACTBO 3 NOTPe6MTENs

3a [

OTcTpansBaHe Ha Hem3npaBHOCTY:
AKO IMaTe HAKaKBI MPOBEemMM C BalMA NPOAYKT, MOXeTe
12 ce CBbpIKeTe C HalaTa NoAAPbKKa Ha www.fixed.
zone/podpora

VaxBbpnsiHe Ha npoayKTa

(Mpunara ce B CTPaHI CbC CUCTEMM 3a
A cbbupaHe Ha

MaTeDVIEmVI)
K CrapuiTe NpoayKTv He TpsAGBa Aa ce

V3XBLPNAT 33€AHO C GUTOBUTE OTNaAbLY! AKO
NPOAYKTBT Beue He paboTu, U3XBbpETe ro B
CbOTBETCTBUE C NPUNOXMMUATE Pa3nopea6u
BbB BalaTa CTpaHa.

To3u NPOAYKT OTroBaps Ha BCUUKM
ChUECTBEHI M3UCKBAHIA HA IUPEKTMBITE
Ha EBpOeiicKiA Cbio3, KOWTO ce npunarat
3a Hero. C HacToAwoTo FIXEDzone ass.
[AeKnapupa, ue ToBa yCTPOICTBO OTroBapA
Ha n3nckBaHuATa Ha [lnpextusa 2014/53/
EC. MbAHMAT TEKCT Ha AeKnapaunaTa 3a
CbOTBETCTBUE C N3MCKBaHUATa Ha EC e
AOCTBNEH Ha CnepHuA yebcaiiT: https://www.
fixed zone/compliance

YKA3AHUA 3A OTCTPAHABAHE HA OTMAADBLN 3A
YACTHU NTIULA (npunoxumn B EBponeiickna cbios n
B CTPaHUTe CbC CUCTEMN 32 Pa3AENHO Cb6MpaHe Ha
oTnagbum)

ETUKeTHT BbPXy NPOAYKTA U B AOKYMEHTaLMATa
03HauaBa, 4e B Kpas Ha eKCMNoaTaLVOHHIA C1 Nepuop
NPOAYKTBT He TPpAGBA A1a e M3XBBPNA 3a€JHO C APy
61TOBY OTNABLV. 33 Aa N3BErHETe eBEHTYANHO
3aMbpCABaHe Ha OKOIHATa CPefa NN yBpexaaHe Ha

3apase, np or

mons, iiTe oTnaabUTE OT ApyruTe
BUJIOBE OTNATbLY U I PELMKAVPaiiTe OTFOBOPHO, 3a Aa
Hacbpunte Ha

pecypcu.

Du3nyeCKmTe LA MOTaT Aa Ce CBbPXAT C MACTOTO Ha
NPORaX6a, KbAETO € 3aKyNeH MPOAYKTHT, U C MECTHIA
oduc 3a OTHOCHO Ha To31
Tvn npoaykTY. I0puaMUeckuTe LA TPAGBa Aa Ce CBbPXAT
CbC CBOWTE JOCTABYMLY 1 2 NPOBEPAT BCUYKIA YCIIOBUA
Ha 10roBopa 3a NoKynka. To3n NpoayKT He TpAbBa Aa ce
CMecBa C Apyrv TbProBCKI OTNAAbLM 38 N3XBLPAAHE.
KoraTo n3xsbpriaTe NPOAyKTa, CBbpKeTe Ce C MecTHaTa

BRUGERVEJLEDNING

Tak, fordi du har kebt FIXED Pulse Dual brystbaelte
med pulsmaling. Enheden er fremstillet efter maerkets
hgje standarder og opfylder de strengeste krav til
produktkvalitet.

BESKRIVELSE AF ENHEDEN

Brystbaelte med pulsmaling og pulsvariabilitet. Enheden
er kun beregnet til sportsbrug og ber ikke erstatte
medicinsk rédgivning.

PROCEDURE FOR BRUG

. For at starte sensoren skal batteribeskyttelsen
fjernes.

2. Igrej batteridaekslet mod uret.

3. Abn daekslet, og tag batteriet ud.

4. Fjern batteribeskyttelsen af plast, der sidder pa
metalkontakterne.

5. St daskslet p4 plads, og drej det til den rigtige
position.

6. Klar til brug.

7. Ger de to flade elektroder p& indersiden af strimlen
grundigt vade.

8. Seet pulsmaleren fast pa dit brystbzelte, og serg for,
atvenstre og hgjre side passer til din venstre og
hejre hand.

9. Juster lzengden pa beeltet, s& det sidder teet, men

behageligt. Tjek, at de fugtige elektroder sidder teet

pé din hud.

UDSKIFTNING AF BATTERIET

FIXED Pulse Dual drives af et 3V CR2032-batteri af

hej kvalitet. Ved normal brug er batteriets levetid i
gennemsnit 2 &r. Serg for, at det nye batteri har samme
specifikationer som det originale.

1. Drej deekslet mod uret for at udskifte batteriet.

®

Fjern daekslet, og tag CR2032-batteriet ud. Fjern det
dede batteri, og erstat det med et nyt.

®

. Szt daekslet pa plads, og drej det til den rigtige
position.

. Klar til brug.

. Bortskaf det gamle batteri p& en miljvenlig made.

KOMPATIBILITET

Takket vaere ANT+ og BT 4.0-understattelse kan FIXED
Pulse Dual forbindes med speedometre og navigation,
smartphones, sportsure og de mest populaere apps.
Disse enheder skal dog bruge standardprotokollen
ANT+ eller BT 4.0. Disse enheder synkroniserer og viser

[
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Kemiske rengeringsmidler kan forarsage skader og
forkorte baeltets levetid. Serg for, at baeltet ikke straekker
sig for meget og ikke er bgjet ved elektrodeomrédet.
Opbevar det p3 et koligt, tert sted.

TEKNISKE SPECIFIKATIONER

Pulsomrade: 30-240BPM

Batteri: CR2032 med op til 2 &rs levetid
Vandtzet: IP67

Tilslutningsmuligheder: BT og ANT+
Bluetooth: 4.0

Transmissionsafstand: BT 10 m, ANT+6m
Sensorsterrelse: 60 x 35 x 10 mm
Remmens laengde: 65-95 cm

Vaegt: 45 g

INDHOLD | PAKKEN

« FIXED Pulse Dual brystbaelte
+ FIXED Pulse Dual brystbzelte-sensor
« Brugervejledning

CERTIFICERING 0G SIKKERHEDSOPLYSNINGER

FEJLFINDING:

Hvis du har problemer med dit produkt, kan du kontakte
vores support p4 www.fixed.zone/podpora

BORTSKAFFELSE AF PRODUKTER

(Geelder i lande med separate indsa-
mlingssystemer for genanvendelige
materialer).
Gamle produkter mé ikke bortskaffes
sammen med husholdningsaffald! Hvis
mmmm  produktet ikke lengere virker, skal det
bortskaffes i overensstemmelse med de
geeldende regler i dit land.

Dette produkt overholder alle de vaesentlige
krav i de EU-direktiver, der geelder for det.
FIXED.zone a.s. erklaerer hermed, at denne
enhed er i overensstemmelse med direktiv
2014/53/EU. Den fulde tekst til EU-overen-

klzeringen er ti ig p&
felgende websted: https://www.fixed.zone/
compliance

RETNINGSLINJER FOR FJERNELSE FOR PRIVATE

PERSONER (G/LDER | EU 0G | LANDE MED SEPARATE
AFFALDSINDSAMLINGSSYSTEMER)

En maerkning pa produktet eller i dokumentationen
betyder, at produktet ved slutningen af dets levetid

ikke ma bortskaffes sammen med andet kommunalt
affald. For at undgd mulig miljgforurening eller skade

pa menneskers sundhed forérsaget af ukontrolleret
bortskaffelse, bedes du adskille affald fra andre typer
affald og genbruge det ansvarligt for at fremme genbrug
af materielle ressourcer.

Privatpersoner kan kontakte det salgssted, hvor produk-
tet blev kebt, eller det lokale kontor for at fa oplysninger
om genbrug af denne type produkter. Juridiske personer
ber kontakte deres leverandgrer og kontrollere alle vilkar
i kebsaftalen. Dette produkt ma ikke blandes med andet
erhvervsaffald til bortskaffelse. Ved bortskaffelse af

BENUTZERHANDBUCH

Vielen Dank, dass Sie sich fiir den FIXED Pulse Dual
Brustgurt mit Herzfrequenzmessung entschieden haben.
Das Geréat wird nach den hohen Standards der Marke
hergestellt und erfiillt die strengsten MaBstabe fiir
Produktqualitat.

GERATEBESCHREIBUNG

Brustgurt mit Herzfrequenzmessung und Herzfrequen-
zvariabilitat. Das Geréat ist nur fir den sportlichen Einsatz
bestimmt und sollte keine medizinische Beratung
ersetzen.

VERWENDUNGSWEISE

. Um den Sensor zu starten, muss der Batterieschutz
entfernt werden.

Drehen Sie die Batterieabdeckung gegen den
Uhrzeigersinn.

Offnen Sie die Abdeckung und entfernen Sie die
Batterie.

Entfernen Sie den Plastik-Batterieschutz, der sich auf
den Metallkontakten befindet.

O]

Setzen Sie die Abdeckung wieder auf und drehen Sie
sie in die richtige Position.

Gebrauchsfertig.

Befeuchten Sie die beiden flachen Elektroden auf der
Innenseite des Streifens griindlich.

®

Befestigen Sie den Herzfrequenzmesser an lhrem
Brustgurt und achten Sie darauf, dass die linke
und rechte Seite mit Ihrer linken und rechten Hand

{ibereinstimmen.

Passen Sie die Lénge des Gurtes so an, dass er eng,
aber bequem anliegt. Uberpriifen Sie, ob die angefeu-
chteten Elektroden eng an |hrer Haut anliegen.

®

BATTERIE AUSTAUSCHEN

FIXED Pulse Dual wird von einer hochwertigen 3-V-CR-
2032-Batterie angetrieben. Bei normalem Gebrauch

AL
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betragt die L der Batterie dur ittlich
2 Jahre. Bitte stellen Sie sicher, dass die neue Batterie
die gleichen wie die Origil terie
aufweist.

1. Um die Batterie zu ersetzen, drehen Sie die Abdec-
kung gegen den Uhrzeigersinn.

®

Nehmen Sie die Abdeckung ab und entfernen Sie die
CR2032-Batterie. Entfernen Sie die leere Batterie und
ersetzen Sie sie durch eine neue.

®

Setzen Sie die Abdeckung wieder auf und drehen Sie
sie in die richtige Position.

Gebrauchsfertig.

Entsorgen Sie die alte Batterie auf umweltfreundli-
che Weise.

[
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produktet skal du kontakte din lokale r i ice
for bortskaffelse af batteriet.

FIXED.zone a.s.

Dank ANT+- und BT 4.0-Unterstiitzung kann der FIXED
Dual Pulse mit Tachometern und Navigationsgeraten,
Smartphones, Sportuhren und den beliebtesten Apps

WARTUNG

Trennen Sie das FIXED Dual Pulse-Gerat vom Brustgurt,
wenn es nicht verwendet wird. Reinigen Sie den Gurt

mit einem weichen Tuch und vermeiden Sie chemische
Reinigungsmittel.

Wir empfehlen, den Gurt von Hand in sauberem Wasser zu
waschen und an der Luft trocknen zu lassen. Verwenden
Sie keine Waschmaschine oder einen Trockner.
Chemische Reinigungsmittel kdnnen Schaden verursa-
chen und die Lebensdauer des Gurts verkiirzen. Achten
Sie darauf, dass der Gurt nicht zu sehr gedehnt und im
Elektrodenbereich nicht geknickt wird. Bewahren Sie ihn
an einem kiihlen, trockenen Ort auf.

TECHNISCHE DATEN

Herzfrequenzbereich: 30-240 Schlage pro Minute
Batterie: CR2032 mit einer Lebensdauer von bis zu
2 Jahren
Wasserdicht: IP67
Konnektivitat: BT und ANT+

Bluetooth: 4.0

Ubertragungsreichweite: BT 10 m, ANT+6 m
SensorgroBe: 60 x 35 x 10 mm
Armbandlénge: 65-95 cm

Gewicht: 45g

PACKUNGSINHALT

+ FIXED Pulse Dual-Brustgurt

+ FIXED Pulse Dual-Brustgurtsensor
+ Benutzerhandbuch

ZERTIFIZIERUNG UND SICHERHEITSINFORMATIONEN

FEHLERBEHEBUNG:

Bei Problemen mit Ihrem Produkt kénnen Sie sich
an unseren Support unter www.fixed.zone/podpora
wenden.

PRODUKTENTSORGUNG

(Gilt in L&ndern mit separaten Sammelsyste-

men fiir wiederverwertbare Materialien.
E Altprodukte diirfen nicht Giber den Hausmiill

entsorgt werden! Entsorgen Sie das Produkt
—

gemaB den in Ihrem Land geltenden Vor-
schriften, wenn es nicht mehr funktioniert.

Dieses Produkt erfiillt alle grundlegenden
Anforderungen der fiir dieses Prudukt

der E
Union. FIXED.zone a.s. erklart hiermit,
dass dieses Gerat der Richtlinie 2014/53/
EU entspricht. Der vollstandige Text der
EU-Konformitatserklarung ist auf der
folgenden Website verfiigbar: https://www.
fixed.zone/compliance

RICHTLINIEN FUR PRIVATPERSONEN ZUR ENTSORGUNG
(GULTIG IN DER EUROPAISCHEN UNION UND IN LANDERN
MIT SEPARATEN ABFALLSAMMELSYSTEMEN)

Ein Etikett auf dem Produkt oder in der Dokumentation
bedeutet, dass das Produkt am Ende seiner Lebensdauer
nicht mit anderem Hausmidill entsorgt werden darf Um
eine mogliche Umweltver oder

der menschlichen Gesundheit durch unkontrollierte
Entsorgung zu vermeiden, trennen Sie bitte den

Abfall von anderen Abfallarten und recyceln Sie ihn
verantwortungsbewusst, um die Wiederverwendung von
Materialressourcen zu fordern.

Privatpersonen kénnen sich an die Verkaufsstelle, bei
der das Produkt erworben wurde, oder an die 6rtliche
Behérde wenden, um Informationen zum Recycling
dieses Produkttyps zu erhalten. Juristische Personen
sollten sich an ihre Lieferanten wenden und alle Bedingu-
ngen des Kaufvertrags liberpriifen. Dieses Produkt darf
nicht mit anderem gewerblichen Abfall vermischt und
entsorgt werden. Wenden Sie sich bei der Entsorgung
des Produkts an Ihren 6rtlichen Abfallentsorgungsdienst,
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esta fabricado conforme a los altos estandares de la
marcay cumple los mas estrictos criterios de calidad
del producto.

DESCRIPCION DEL DISPOSITIVO
Cinturon pectoral con medi
y variabilidad de la frecuencia cardiaca. El dispositivo
esta destinado Unicamente a un uso deportivo y no debe
sustituir al asesoramiento médico.

PROCEDIMIENTO DE UTILIZACION

. Para poner en marcha el sensor, debe retirarse la
proteccion de la bateria.

Gire la tapa de la bateria en el sentido contrario a las
agujas del reloj.

. Abrala tapay retire la bateria.

Retire el protector de plastico de la bateria situado
sobre los contactos metalicos.

®

Vuelva a colocar la tapa, girela hasta la posicion
correcta.

Listo para su uso.

Humedezca bien los dos electrodos planos situados

enelinterior dela tira.

. Coloca el pulsometro en tu cinturén pectoral,
asegurandote de que los lados izquierdo y derecho
coinciden con tus manos izquierda y derecha.

®

. Ajuste la longitud del cinturén de modo que quede
cefido pero comodo 2. Compruebe que los electro-
dos se ajustan per asu piel.

®

SUSTITUCION DE LA BATERIA

[
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o

No

®
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n de la frecuencia cardiaca

Separe el dispositivo FIXED Dual Pulse de la correa pec-
toral cuando no lo utilice. Limpie la correa con un pafio
suave y evite el uso de limpiadores quimicos.
Recomendamos lavar el cinturén a mano en agua limpiay
dejarlo secar libremente. No utilice lavadora ni secadora.
Los limpiadores quimicos pueden causar dafios y acortar
lavida util de la correa. Asegurese de que la correa no

se estira demasiado y no esta doblada en la zona de los
electrodos. Guardela en un lugar fresco y seco.

ESPECIFICACIONES TECNICAS

Rango de frecuencia cardiaca 30-240BPM
Pila: CR2032 con hasta 2 afios de duracion
Resistente al agua: IP67

Conectividad: BTy ANT

Bluetooth 4.0

Distancia de transmision: BT 10 m, ANT+6m
Tamano del sensor: 60 x 35 x 10 mm
Longitud de la correa: 65-95 cm

Peso: 459

CONTENIDO DEL PAQUETE

« Correa pectoral FIXED Pulse Dual

« Sensor de correa pectoral FIXED Pulse Dual
« Manual del usuario

CERTI ONE DE

SOLUCION DE PROBLEMAS:

Si tiene algan problema con su producto, puede ponerse
en contacto con nuestro servicio de asistencia en www.
fixed.zone/podpora

ELIMINACION DE PRODUCTOS

(Aplicable en paises con sistemas de recogi-
da selectiva de materiales reciclables).
K Los productos viejos no deben desecharse
con la basura doméstica. Si el producto ya
WSS no funciona, eliminelo de acuerdo con la
normativa vigente en su pais.

Este producto cumple todos los requisitos
esenciales de las directivas de la Union Eu-
ropea que le son aplicables. FIXED.zone a.s.
C € declara por la presente que este dispositivo
cumple la Directiva 2014/53/UE. El texto
completo de la declaracion de conformidad

vastavalt kaubamargi korgetele standarditele ja vastab
koige rangematele tootekvaliteedi kriteeriumidele.
SEADME KIRJELDUS

Rinnarihm siidame I56gisageduse modtmise ja sidame
|66gisageduse varieeruvusega. Seade on méeldud
ainult sportlikuks kasutamiseks ja ei tohi asendada
meditsiinilist nuannet.

KASUTAMISE KORD

Anduri kaivitami; tuleb aku kaitse

Keerake patareikaitset vastupaeva.

Avage kate ja eemaldage patarei.

Eemaldage metallkontaktide peal asuv plastist

patareikaitse.

Asetage kate tagasi, poorake see digesse asendisse.

s
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8. Kasutusvalmi

7. Niisutage pohjalikult ribade sisekiiljel olevad kaks
lamedat elektroodi.

8. Kinnitage 6tja omarri

et vasak ja parem pool vastavad teie vasakule ja

paremale kéele.

Reguleerige v60 pikkust nii, et see sobiks tihedalt,
kuid mugavalt. Kontrollige, et niisutatud elektroodid
sobiksid tihedalt teie nahale.

®

AKU VALJAVAHETAMINE

FIXED Pulse Dual ti5tab kvaliteetsest 3V CR2032
patareist. Tavalise kasutamise korral on patarei tédiga
keskmiselt 2 aastat. Veenduge, et uus patarei oleks
samade tehniliste naitajatega kui originaalpatarei.

©

liiga palju ja ei oleks elektroodide piirkonnas kdverdunud.
Hoidke seda jahedas ja kuivas kohas.

TEHNILISED ANDMED

Siidame 188gisageduse vahemik: 30-240BPM
Patarei: CR2032, kuni 2-aastane kasutusiga.
Veekindel: IP67

Uhendatavus: BT ja ANT+

Bluetooth: 4.0

Edastuskaugus: BT 10m, ANT+6m

Anduri suurus: 60 x 35 x 10 mm

Rihma pikkus: 65-95 cm

Kaal: 45 g

PAKENDI SISU

« FIXED Pulse Dual rinnarihm
« FIXED Pulse Dual rinnarihma andur
« kasutusjuhend

SERTIFITSEERIMIS- JA OHUTUSALANE TEAVE

VEAOTSING:

Kui teil on tootega probleeme, véite votta ihendust meie
klienditoega aadressil www.fixed.zone/podpora.

TOOTE KORVALDAMINE

(Kohaldatakse riikides, kus on eraldi
kogumissiisteemid taaskasutatavate

X materjalide jaoks).

kérvaldage see vastavalt teie riigis kehtiva-
tele eeskirjadele.

See toode vastab kdigile selle suhtes
kohaldatavate Euroopa Liidu direktiivide olu-
listele nduetele. FIXED.zone a.s. deklareerib
kéesolevaga, et see seade vastab direktiivile
2014/53/EL. ELi vastavusdeklaratsiooni téis-
tekst on kattesaadav jargmisel veebilehel:
https://www.fixed.zone/compliance.

ERAJUTUSJUHENDID ERAJOONIKELE (KOHALDA-
TAKSE EUROOPA LIIDUS JA RIIKIDES, KUS ON ERALDI
JAATMEKOGUMISSUSTEEMID)

tuotelaatua koskevat kriteerit.

LAITTEEN KUVAUS

Sykemittauksella ja sykevaihtelulla varustettu rintavyd.
Laite on tarkoitettu vain urheilukaytt6on, eika sen tulisi
korvata | in neuvoja.

KAYTTOMENETTELY

. Anturin kdynnistdminen edellyttda, ettd akun suojaus
on poistettu.

2. Kaanna paristosuojaa vastap:

Avaa kansi ja poista paristo.

. Poista muovinen pariston suojus, joka sijaitsee
metallikoskettimien paalla.

O]

Aseta kansi takaisin paikalleen ja kdanna se oikeaan
asentoon.
Valmis kaytettavaksi.

Kostuta huolellisesti liuskan sisapuolella olevat kaksi
littedd elektrodia.
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Kiinnita sykemittari rintavyohén ja varmista, etta va-
sen ja oikea puoli vastaavat vasenta ja oikeaa kattasi.

®

. Saada vyon pituus niin, ettd se istuu tiukasti mutta
i. Tarkista, ettd it istuvat
tiukasti ihoa vasten.
AKUN VAIHTAMINEN
FIXED Pulse Dual saa virtansa korkealaatuisesta 3V
CR2032-paristosta. Normaalikdytossa pariston kayttoika

on keskimaarin 2 vuotta. Varmista, ettd uuden pariston
tekniset tiedot ovat samat kuin alkuperéisen paris

©

korkeiden standardien mukaisesti ja se tayttaa tiukimmat

kuivausrumpua.

Kemialliset puhdistusaineet voivat vahingoittaa ja
lyhentaa vyon kéyttoikaa. Varmista, etta hihna ei veny
liikaa eika ole taipunut elektrodin kohdalta. Sailyté sita
viiledssa ja kuivassa paikassa.

TEKNISET TIEDOT

Sykevalialue: 30-240BPM

Paristo: CR2032, kéyttoiké enintaén 2 vuotta.

P87

Liitettdvyys: BT ja ANT+

Bluetooth: 4.0

Siirtoetaisyys: Bluetooth: Bluetooth BT 10m, ANT+6m
Anturin koko: 60 x 35 x 10 mm

Hihnan pituus: 65-95 cm

Paino: 459

PAKKAUKSEN SISALTO
« FIXED Pulse Dual -rintahihna

« FIXED Pulse Dual -rintanauhan sensori
« Kayttéopas

SERTIFIOINTI- JA TURVALLISUUSTIEDOT

VIANMAARITYS:

Jos sinulla on ongelmia tuotteen kanssa, voit ottaa
yhteytta asiakaspalveluumme osoitteessa www.fixed.
zone/podpora.

TUOTTEEN HAVITTAMINEN

(Sovelletaan maissa, joissa on kierratettavi

en materiaalien erilliskeraysjarjestelmit).
K Vanhoja tuotteita ei saa havittaa kotita-

lousjéitteen mukana! Jos tuote ei enda
—

toil
mi

havita se maassasi voimassa olevien
ysten mukaisesti.

Tama tuote tayttaa kaikki sita koskevien
Euroopan unionin direktiivien olennaiset
vaatimukset. FIXED.zone a.s. ilmoittaa
C € téten, etta t laite on direktiivin 2014/53/
EU mukainen. EU:n vaatimustenmukai-
suusvakuutuksen koko teksti on saatavilla
seuraavalla verkkosivustolla: https://www.

racique FIXED Pulse Dual avec mesure de la fréquence
cardiaque. L'appareil est fabriqué selon les normes
élevées de la marque et répond aux critéres les plus
stricts en matiére de qualité des produits.

DESCRIPTION DE L'APPAREIL

Ceinture thoracique avec mesure de la fréquence
cardiaque et de la variabilité de la frequence cardiaque.
L'appareil est destiné a un usage sportif uniquement et
ne doit pas se substituer a un avis médical.

PROCEDURE D'UTILISATION

. Pour démarrer le capteur, la protection de la batterie

doit étre retirée.

Tourner le couvercle de la batterie dans le sens

inverse des aiguilles d'une montre.

Quvrir le couvercle et retirer la pile.

. Retirez le protecteur de batterie en plastique situé sur
les contacts métalliques.

O]

. Remettre le couvercle en place, le tourner dans la
bonne position.

. Prét al'emploi.
Mouiller soigneusement les deux électrodes plates
situées a l'intérieur de la bande.

®

. Fixez le cardiofréquencemeétre a votre ceinture tho-
racique, en veillant a ce que les cotés gauche et droit
correspondent a vos mains gauche et droite.

®

. Ajustezlalongueur de la ceinture de maniére a ce
qu'elle soit bien ajustée mais confortable. Vérifiez
que les électrodes humidifiées s'adaptent bien a

votre peau.

REMPLACEMENT DE LA BATTERIE

FIXED Pulse Dual est alimenté par une pile 3V CR2032 de
haute qualité. Dans des conditions normales d'utilisation,

[
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Séparez l'appareil FIXED Dual Pulse de la ceinture
thoracique lorsque vous ne l'utilisez pas. Nettoyez la
ceinture avec un chiffon doux et évitez d'utiliser des
nettoyants chimiques.

Nous recommandons de laver la ceinture a la main dans
de l'eau propre et de la laisser sécher librement. N'utilisez
pas de machine a laver ou de séche-linge.

Les nettoyants chimiques peuvent endommager la
courroie et réduire sa durée de vie. Veillez a ce que la
courroie ne s'étire pas trop et ne soit pas pliée au niveau
des électrodes. Conservez-la dans un endroit frais et sec.

CARACTERISTIQUES TECHNIQUES

Plage de fréquence cardiaque : 30-240BPM

Pile : CR2032 avec une durée de vie de 2 ans
Résistance a leau : IP67

Connectivité : BT et ANT+

Bluetooth : 4.0

Distance de transmission : BT 10m, ANT+6m
Taille du capteur : 60 x 35 x 10 mm

Longueur du bracelet : 65-95 cm

Poids : 459

CONTENU DE L'EMBALLAGE

« Sangle thoracique FIXED Pulse Dual

« Capteur de ceinture thoracique FIXED Pulse Dual
+ Manuel d'utilisation

CERTIFICATION ET INFORMATIONS DE SECURITE

DEPANNAGE :

Sivous avez des problémes avec votre produit, vous
pouvez contacter notre service d'assistance a l'adresse
suivante : www.fixed.zone/podpora

ELIMINATION DES PRODUITS

(S'applique dans les pays disposant de systé-
mes de collecte sélective des matériaux
recyclables). Les anciens produits ne doivent
pas étre jetés avec les ordures ménageéres !

gl Si le produit ne fonctionne plus, mettez-le au
rebut conformément a la réglementation en
vigueur dans votre pays.

Ce produit est conforme a toutes les
exigences essentielles des directives de
I'Union européenne qui lui sont applicables.

FIXED.zone a.s. déclare par la présente que
ce dispositif est conforme a la directive

standardima brenda i zadovoljava najstroZe standarde

kvalitete proizvoda.

POPIS UREDAJA

.Remen na prsima, s mjerenjem otkucaja srca i promjena

u otkucajima srca”. Uredaj je namijenjen samo za sport-

sku uporabu i ne smije zamijeniti preporuke lijeénika.

POSTUPAK PRILIKOM UPORABE

. Za pokretanje senzora potrebno je ukloniti zastitu
baterije.

2. Okrenite poklopac baterije u smjeru suprotnom od
kretanja kazaljki na satu.

3. Otvorite poklopac i izvadite bateriju.

4. Uklonite plasti¢nu zastitu baterije koja se nalazi na
metalnim kontaktima.

5. Vratite poklopac, okrenite ga u pravilan polozaj.

6. Pripremljeno za uporabu.

7. Temeljito navlazite dvije ravne elektrode koje se
nalaze s unutarnje strane remena.

8. PriGvrstite monitor otkucaja srca na remen za prsa,
pazedi da lijeva i desna strana odgovaraju Vasoj lijevoj
i desnoj ruci. @

9. Postavite duljinu remena tako da évrsto i udobno stoji
na prsima. Provjerite da li su navlazene elektrode
@&vrsto priévrscene za Vasu kozu.

ZAMJENA BATERIJE

Uredaj FIXED Pulse Dual napaja kvalitetna 3V baterija
CR2032. Uz normalnu uporabu, vijek trajanja baterije je
prosjec¢no 2 godine. Provjerite ima li nova baterija iste
parametre kao originalna.

rastegnut i da nije savijen u podruéju elektroda. Cuvajte
ga na hladnom i suhom mjestu.

TEHNICKE SPECIFIKACIJE

Raspon otkucaja srca: 30-240BPM

Baterija: CR2032 s rokom trajanja do 2 godine
Otpornost na vodu: IP67

Moguénost prikljuenja: BT i ANT+

Bluetooth: 4.0

Udaljenost prijenosa: BT 10 m, ANT+6m
Dimenzije senzora: 60 x 35 x 10 mm

Duljina remenja: 65-95 cm

Tezina: 459

SADRZAJ PAKIRANJA

« Prsniremen FIXED Pulse Dual

« Senzor prsnog remena FIXED Pulse Dual

« Korisni¢ki priruénik

INFORMACIJE O CERTIFIKATIMA | SIGURNOSTI

RJESAVANJE PROBLEMA:

U slu¢aju problema s proizvodom mozete kontaktirati
nasu podréku na web adresi www.fixed.zone/podpora

ZBRINJAVANJE PROIZVODA

(Vazi u zemljama s posebnim sustavima za

prikupljanje materijala za recikliranje).

Stari proizvodi se ne smiju odlagati zajedno s
mmm  kuénim otpadom! Ako proizvod vise ne radi,

odlozite ga sukladno vaze¢im propisima u
Vasoj zemlji.

Ovaj proizvod ispunjava sve osnovne zahtjeve
prema smjernicama Europske unije koje
se na njega odnose. Kompanija ,FIXED

c € zone, a.s.” ovime izjavljuje da je ovaj uredaj
sukladan direktivi 2014/53/EU. Cijeli tekst EU
Izjave o sukladnosti dostupan je na sljedecoj
internet stranici: https://www.fixed.zone/
compliance

UPUTE 0 ZBRINJAVANJU UREDAJA ZA PRIVATNE

0SOBE (PRIMJENJIVO U EUROPSKOJ UNIJI | ZEMLJAMA
S POSEBNIM SUSTAVIMA PRIKUPLJANJA OTPADA)

szlnvonalu szabvanyal szerlnt készilt, és meqfelel ater-
6 legszigorubb kritér

AKESZULEK LEIRASA

Mellkasi 6v éréssel és pulzusvari; A
késziilék kizarolag sportcélu hasznalatra szolgal, és nem
helyettesitheti az orvosi tanacsadast.

gosan, és ne legyen meggorbiilve az elektrodak teriiletén.
Tarolja hiivos, szaraz helyen.

MUSZAKI ADATOK
« Szivritmustartomany: 30-240BPM
« Akkumulator: CR2032, legfeljebb 2 év élettartammal.
« Vizallo: IP67
« Csatlakoztathatésag: BT és ANT+
4.0

HASZNALATI ELJARAS .
1. Azérzékeld indita az védelmet el

kell tavolitani.
2. Forditsa el az elemvédé fedelet az oramutato jarasaval

ellentétes iranyba.
Nyissa ki a fedelet, és vegye ki az akkumulatort.
Tavolitsa el a fémérintkezokon talalhato mianyag

elemvédét.

Helyezze vissza a fedelet, és forditsa a megfelelé
pozicioba.

Hasznalatra kész.

Alaposan nedvesitse meg a csik belsejében talalhato

két lapos elektrodat.

Csatlakoztassa a pulzusmérét a mellkasi 6véhez,
ligyelve arra, hogy a bal és a jobb oldala megegyezzen

abal és ajobb kezével.

Allitsa be az év hosszat tgy, hogy szorosan, de
kényelmesen illeszkedjen. Ellenérizze, hogy a megned-
vesitett elektrodak jol illeszkednek-e a béréhez.

®

AZ AKKUMULATOR CSEREJE

AFIXED Pulse Dual egy kivalo minéségt 3 V-os CR2032
elemmel mikadik. Normal hasznalat mellett az elem
élettartama atlagosan 2 év. Keérjlik, gy6z6djon meg arrol,
hogy az Uj elem specifikaciéja megegyezik az eredetivel.
1. Azakkumulator cseréjéhez forditsa a fedelet az

sot

o

No

9"

©

+ Atviteli tavolsag: BT 10m, ANT+6m
« Erzékelé mérete: 60 x 35 x 10 mm

+ Panthossza: 65-95 cm

- Suly:45g

A CSOMAG TARTALMA

« FIXED Pulse Dual mellpant

« FIXED Pulse Dual mellpant érzékeld
« Felhasznal6i kézikonyv

TANUSITASI ES BIZTONSAGI INFORMACIOK

HIBAELHARITAS:

Ha barmllyen problémaja van a termékkel, forduljon {igy-
awww.fixed.. podpora cimen.

A TERMEK ARTALMATLANITASA

(Azokban az orszagokban alkalmaz do, ahol
anyagok itett
gyujtesl rendszere miikddik).
A régi termékeket nem szabad a haztartasi
hulladékkal egyiitt kidobni! Ha a termeék mar
nem miikédik, az On orszagaban érvényes
eldirasoknak megfeleléen artalmatlanitsa.

Ez atermék megfelel a ra vonatkozo
eurdpai unios iranyelvek valamennyi
alapvet6 kdovetelményének. A FIXED.zone

c € a.s. kijelenti, hogy ez a késziilék megfelel a
2014/53/EU iranyelvnek. Az EU-megfelel6-
ségi nyilatkozat teljes szévege a kévetkezé
weboldalon érhetd el: https://www.fixed.
zone/compliance.

ELSZALLITASI IRANYELVEK MAGANSZEMELYES
SZEI“]E!,VEKNEK (AZ EURDFAI UNIOBAN ES AZ

ELKULONITETT HULL JTESI
RENDELKEZ0 ORSZAGOKBAN ALKALMAZANDO)

tivo @ prodotto secondo gli elevati standard del marchio e
soddisfa i piu severi parametri di qualita del prodotto.

DESCRIZIONE DEL DISPOSITIVO

Fascia toracica con misurazione della frequenza cardiaca
e della variabilita della frequenza cardiaca. Il dispositivo
@ destinato esclusivamente all'uso sportivo e non deve
sostituire il parere del medico.

PROCEDURA DI UTILIZZO

. Peravviare il sensore, & necessario rimuovere la
protezione della batteria.

. Ruotare il coperchio della batteria in senso antiorario.

. Aprire il coperchio e rimuovere la batteria.

. Rimuovere la protezione di plastica della batteria
situata sui contatti metallici.

son

5. Riposizi ilcop io, r nella
corretta.

Pronto per l'uso.

Bagnare accuratamente i due elettrodi piatti situati
allinterno della striscia.

@

. Collegare il cardiofrequenzimetro alla cintura
toracica, assicurandosi che i lati destro e sinistro
corrispondano alle mani destra e sinistra.

®

. Regolare la lunghezza della cintura in modo che sia
aderente ma confortevole. Controllare che gli elettrodi
inumiditi aderiscano perfettamente alla pelle.

®

SOSTITUZIONE DELLA BATTERIA
FIXED Pulse Dual & alimentato da una batteria CR2032
da 3V dialta qualita. In condizioni di utilizzo normale,

No

©

©

Separare il dispositivo FIXED Dual Pulse dalla fascia
toracica quando non viene utilizzato. Pulire la cintura con
un panno morbido ed evitare 'uso di detergenti chimici.
Si consiglia di lavare la cintura a mano in acqua pulita e
dilasciarla asciugare liberamente. Non usare la lavatrice
o l'asciugatrice.

| detergenti chimici possono danneggiare e ridurre la
durata del nastro. Assicurarsi che la cinghia non si allun-
ghi troppo e non sia piegata nella zona degli elettrodi.
Conservarlain un luogo fresco e asciutto.

SPECIFICHE TECNICHE

Intervallo di frequenza cardiaca: 30-240BPM
Batteria: CR2032 con durata fino a 2 anni
Impermeabile: IP67

Connettivita: BT e ANT+

Bluetooth: 4.0

Distanza di trasmissione: BT 10m, ANT+6m
Dimensioni del sensore: 60 x 35 x 10 mm
Lunghezza cinturino: 65-95 cm

Peso: 459

CONTENUTO DELLA CONFEZIONE

- Fascia toracica FIXED Pulse Dual
- Sensore della fascia toracica FIXED Pulse Dual
- Manuale d'uso

CERTIFICAZIONE E INFORMAZIONI SULLA SICUREZZA
RISOLUZIONE DEI PROBLEMI:

In caso di problemi con il prodotto, & possibile contattare
il nostro supporto allindirizzo www.fixed.zone/podpora.

SMALTIMENTO DEL PRODOTTO

(Si applica nei Paesi con sistemi di raccolta
differenziata dei materiali riciclabili). | vecchi
X prodotti non devono essere smaltiti con i
mmm  'ifiuti domestici! Se il prodotto non funziona
pits, smaltirlo secondo le norme vigenti nel
proprio Paese.

Questo prodotto & conforme a tutti i requisiti
essenziali delle direttive dell'lUnione Europea

ad esso applicabili. FIXED.zone a.s. dichiara
C € che questo dispositivo & conforme alla

tas pagal aukstus prekés zenklo standartus ir atitinka
griez¢iausius gaminiy kokybés kriterijus.
IRENGINIO APRASYMAS

Kratinés dirzas su Sirdies ritmo matavimu ir $irdies ritmo
kintamumu. Prietaisas skirtas naudoti tik spornneje

ar dziovyklés.
iniai valikliai gali sugadinti dirza ir sutrumpinti jo
tarnavimo laika. |sitikinkite, kad dirzas per daug neissi-
tempes ir néra sulenktas ties elektrody sritimi. Laikykite
ji vésioje ir sausoje vietoje.

T SPECIFIKACIJOS

veikloje ir neturéty pakeisti gydytojo

NAUDOJIMO TVARKA

. Norint jjungti jutiklj, reikia nuimti akumuliatoriaus
apsauga.

Pasukite baterijos apsauga pries laikrodzio rodykle.
Atidarykite dangtelj ir isimkite baterija.

Nuimkite plastiking baterijos apsauga, esangia ant
metaliniy kontakty.

R

s

o

Uzdeékite dangtelj, pasukite j tinkama padétj.
Paruosta naudoti.

Kruops¢iai sudrékinkite du plokscius elektrodus,
esancius juostelés viduje.

®

Pritvirtinkite $irdies ritmo matuoklj prie kratinés dirzo
ir jsitikinkite, kad kairé ir desiné pusés sutampa su
kairiaja ir desiniaja rankomis.

®

Sureguliuokite dirzo ilgj taip, kad jis gerai, bet patogiai
priglusty. Patikrinkite, ar sudrékinti elektrodai gerai

priglunda prie odos.

AKUMULIATORIAUS KEITIMAS

FIXED Pulse Dual maitinamas aukstos kokybés 3 V
CR2032 baterija. Naudojant jprastai, baterija venkla vidu-
tiniskai 2 metus. |sitikinkite, kad naujojo iau:
specifikacijos yra tokios pacios kaip ir originaliojo.

~o

o

©

Sirdies ritmo diapazonas: 30-240 BPM
Baterija: Baterija: CR2032, veikianti iki 2 mety
Atsparus vandeniui: IP67

Sujungiamumas: BT ir ANT+

Bluetooth: 4.0

Perdavimo atstumas: BT 10 m, ANT+6m
Jutiklio dydis: 60 x 35 x 10 mm

Dirzelio ilgis: 65-95 cm

Svoris: 45 g

PAKUOTES TURINYS

« FIXED Pulse Dual kratinés dirzas

« FIXED Pulse Dual kratinés dirzo jutiklis
« Vartotojo vadovas

SERTIFIKAVIMO IR SAUGOS INFORMACIJA

GEDIMY SALINIMAS:
Jei kyla problemy dél gaminio, galite kreiptis | misy
palaikymo tarnyba adresu www.fixed.zone/podpora

PRODUKTO SALINIMAS

(Taikoma $alyse, kuriose veikia atskiros
perdirbamy medziagy surinkimo sistemos).

E: Seny gaminiy negalima i$mesti kartu su bui-
tinémis atliekomis! Jei gaminys nebeveikia,
utilizuokite jj pagal jsy $alyje galiojangias
taisykles.

Sis gaminys atitinka visus esminius jam
taikomy Europos Sajungos direktyvy
reikalavimus. FIXED.zone a.s. parei$kia, kad

c € 3is prietaisas atitinka Direktyva 2014/53/ES.
Visg ES atitikties deklaracijos tekstg galima
rasti Sioje svetainéje: https://www.fixed.
zone/compliance.

. . r " i i i i i 3anna - i i h " " " inté écla- . i ij i j éramutato jarasaval ellentétes iranyba. Direttiva 2014/53/UE. Il testo completo . 8 i isti i i i i PRIVATIEMS (TAIKOMOS
FIXED Pulse Dual funciona con una pila CR2032 de 3V de de la UE esté disponible en el siguiente sitio 1. Patarei keerake katet 1 J uat vaihtaa pariston, ka&nné kantta vasta fixed.zone/compliance. la durée de vie de la pile est en moyenne de 2 ans. Veillez 2014/53/UE. Le texte intégral de la décla 1. Zazamjenu baterije okrenite poklopac u smeru g v la durata della batteria & in media di 2 anni. Assicurarsi della Dichiarazione di conformita dp JI'UE & . Norédami pakeisti akumuliatoriy, pasukite dangtelj SAJUNGOUE IR SALYSE, KURIOSE TAIKOMOS ATSKIRO
alta calidad. Con un uso normal, la duracion media de la web: https://www.fixed.zone/compliance - X o p 3 - ace que la nouvelle pile ait les mémes caractéristiques ration de conformité de ['UE est disponible suprotnom od kretanja kazaljki na satu. . - L che la nuova batteria abbia le stesse caratteristiche di ella Dichiarazione di conformita dellUt e pries laikrodZio rodykle. ATLIEKU SURINKIMO SISTEMOS
pila es de 2 afios. Asegurese de que la nueva pila tenga @ Margistus toote peal voi dokumentides tahendab, et POISTO-OHJEET HENKILOKUNNALLE (SOVELLETAAN que la pile dorigine. sur le site web suivant : https://www.fixed. 0Oznaka na proizvodu ili u dokumentaciji znaci da se @ A terméken vagy a dokumentacioban talalhat cimke azt la orlginal dlspun_lblle sul seguemg sito web: https:// v )
las mismas especificaciones que la original. PAUTAS DE RETIRADA PARA PARTICULARES (APLICAB- toote kasutusaja Ioppedes ei tohi seda koos muude @ EURQOPAN UNIONISSA JA MAISSA, JOISSA ON ERILLIS- 1. Pour remplacer la pile, tournez le couvercle dans le zone/compliance. @ proizvod na kraju njegovog vijeka trajanja ne smije jelenti, hogy a termék élettartama végén nem szabad ?”f, ; ‘;:g:‘t‘;fre o batteria. ruotare il coperchio in senso www.fixed.zone/compliance @
1. Para sustituir la pila, gire la tapa en el sentido contra- LES EN LA UNION EUROPEA Y EN PAISES CON SISTEMAS olmejédtmetega &ra visata. Et véltida kontrollimatust KERAYSJARJESTELMA). sens inverse des aiguilles d'une montre. LIGNES DIRECTRICES D'ELIMINATION POUR LES PARTI- odlagati zajedno s drugim komunalnim otpadom. Kako 2. Tavolitsa el a fedelet, és vegye ki a CR2032 elemet. mas egyiitt ar " antiorario ’ P LINEE GUIDA PER LO SMALTIMENTO PER | PRIVATI Ant gaminio arba dokumentuose esanti etiketé reiskia,
rio a las agujas del reloj. SELECTIVA DE 2. emaldage kaas ja eemaldage CR2032 patarei. Eemald- kor tulenevat CULIERS (APPLICABLES DANS L'UNION EUROPEENNE 2. Uklonite poklopac | izvadite bateriiu CR2032. lvadit biste sprijecili moguce onegiscenje okoliga li stetu jud- Vegye ki a lemerillt elemet, és cserélje ki egy G Az ellenérizetlen artalmatlanités okozta esetleges : (APPLICABILI NELL'UNIONE EUROPEA E NEI PAES] CON kad pasibaigus gaminio naudojimo laikui jo negalima
age tiihi patarei ja asendage see uuega. vi kahju inimeste tervisele, eraldage jatmed teistest 2. Irrota kansi ja poista CR2032-paristo. Poista tyhja Tuotteessa tai asiakirjoissa oleva merkinta tarkoittaa, @ ET DANS LES PAYS DOTES D‘UN SYSTEME DE COLLECTE - JKlonite poklopac | izvadite bateriju - lzvadite skom zdravlju prouzro¢enu nekontroliranim odlaganjem elemmel. kérnyezetszennyezés vagy az emberi egészsé: @ SISTEMI DI RACCOLTA DIFFERENZIATA) 2. Nuimkite dangtelj ir iSimkite CR2032 baterija. ISimkite iSmesti kartu su kitomis komunalinémis atliekomis. Kad
Una etiqueta en el producto o en la documentacion ja need paristo ja vaihda uusi paristo tilalle. etté tuotetta ei saa havittaa sen kayttian lopussa muun SELECTIVE DES DECHETS) istrosenu bateriju i zamijenite je novom. otpada, odvojite ih od ostalih vrsta otpada i odgovorno @ gyakorolt karos hatas elker(ilése érdekeben kerjik, hog; issikrovusia baterija ir pakeiskite ja nauja. isvengtuméte galimos aplinkos tarsos ar zalos zmoniy
significa que al final de su vida Gtil el producto no debe @ et edendada materiaalsete ressursside korduvkasu- yhdyskuntajatteen mukana. Valttaaksesi valvomattomas- 2. Retirez e couverce et la pile CR2032. Retirez la pile reciklirajte kako biste promovirali ponovnu uporabu :;‘::a:élke":;;::‘::'s‘:: el mas tipusu hulladékoktol, és 2 Ri il coperchio ed estrarre la batteria CR2032. Unfetichetta sul prodott 1ad cazione indi sveikatai dél nekontroliuojamo $alinimo, atskirkite
imi i i Avittimisests isesti ai Sristd 3 : ialni - - n'etichetta sul prodotto o nella documentazione indica i ity rasiu atlieku i ingai i
eliminarse con otros residuos urbanos. para evitar una tamist. @ ta havittamisesta mahdollisesti aiheutuvan ympériston usagée et remplacez-1a par une nouvelle. Une étiquette apposée sur e produit ou dans la @ materijalnih resursa. ; 6s fordi s o denisen fiaibessstagesen nassmosiia ira Rimuovere la batteria esaurita e sostituirla con hoaltermine dol suo ciola divita, i prodort @ BRI
2. Retire la tapa y saque la pila CR2032. 2. Retire la pila posible contaminacion del medio ambiente o danos ala . pilaantumisen tai ihmisten terveydelle aiheutuvan haitan, documentation indique quen fin de vie, le produit ne doit 3. Helyezze vissza a fedelet, és forditsa amegfelels otel Jadra. Unanuova e it i o ot bite, taip skatindami pakartotinj materialiniy istekliy
agotada y sustitiyala por una nueva. salud humana causados por una eliminacién incontro- 3. Asetage kate tagasi, psorake see Gigesse asendisse. Uksikisikud voivad votta Ghendust miiiigikohaga, kust erottele jatteet muista jatteistd ja kierrté ne vastuullise- pas étre éliminé avec les autres déchets municipaux. 3. Vratite poklopac, okrenite ga u pravilan polozaj Pojedinci se mogu obratiti prodajnom mjestu gdje je pozicidba. Amagé élyek az ilyen tipusd termekek Girahasz- : deve essere smaltito con altri rifiuti urbani. Per evitare naudojima.
lada, le rogamos que separe los residuos de otros tipos i i voi i i i isin pail o K&3nNE se o N iaalivaroi Hutdn edistamiseksi Afin d'evi llution de Fenvi - Vratite poklopac, gaup P . : e . 5 4. Hasznalatra kész. maganszemelyek az ilyen tipusu termekek Ujrahasz: possibili inquinamenti ambientali o danni alla salute 3. Uzdékite dangtelj Kite j tink détj
h 4. Kasutusvalmis. toode osteti, voi kohaliku kontoriga, et saada teavet seda 3. Aseta kansi takaisin paikalleen ja kd&nna se oikeaan sti materiaalivarojen uudelleenkéytén edistémiseksi. in d'éviter toute pollution de I'environnement ou toute 4. Py I b proizvod kupljen ili lokalnom uredu s informacijama o o > " I . it I k latc fo kért fordulhatnak N : . " - Uzdekite dangtel], pasukite | tinkama padet].
y los recicle de forma responsable para fomentar la P P P . - U tteinte a | ité humaine résultant d'une éliminati - Pripremijeno za uporabu. iklirani i i 5. Arégiakkumulatort kdrnyezetbarat modon artal- nositasaval kapcsolatos informaciokert fordulhatnak a umana causati da uno smaltimento incontrollato, si prega s i PR . - R
@ Teutilizacion de los recursos materiales. 5. Havitage vana aku keskkonnasdbralikult. tiilipi toodete ringlussevdtu kohta. Juriidilised isikud asentoon. atteinte 4 la santé humaine résultant d'une élimination 5. Staru bateriju zbrinite na ekoloski naéin. recikliranju ove vrste proizvoda. Pravne osobe trebaju ot termék megvasarlasanak helyén vagy a helyi irodaban. gi © Fifiuti dagli altri tini di rifiuti e di riciclarli 4. Paruosta naudoti Asmenys gali kreiptis j prekybos vieta, kurioje buvo jsigy-
. N peaksid vtma iihendust oma tarnijatega ja kontrollima 4. Valmis kiytettavaksi. Yksityishenkil6t voivat ottaa yhteytta myyntipisteeseen, 3. Remettre le couvercle en place, le tourner dans la incontrolee, ':j“;",‘”f‘"‘ de s;zplarer les dlecf:,e(s des Kontaktirati svoje dobavljage i pregledati sve uvjete matianitsa. Ajogi szemelyeknek fel kell venniiik a kapcsolatot a 3. Riposizi i o1 nella | separare | rifiuti :rg \ altri tipt di rlll :;jutliﬁzzglr;::l:lear ' 5. Seng i aplinkai tas gaminys, arba j vietine jstaiga, kad gauty informacijos
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Paldies, ka iegadajaties FIXED Pulse Dual krasu siksnu
ar sirdsdarbibas mérjjumiem. lerice ir raZota atbilstosi
zimola augstajiem standartiem un atbilst stingrakajiem
produktu kvalitates kritérijiem.

IERICES APRAKSTS
Kridu siksna ar sirdsdarbibas mérfjumiem un sirdsdar-
bibas mainibas mérijumiem. lerice ir paredzéta tikai lie-

todanai sporta, un ta nedrikst aizstat arsta konsultaciju.

LIETOSANAS PROCEDURA
. Laiiedarbinatu sensoru, janonem akumulatora
aizsardziba.

Pagrieziet akumulatora vacinu pret&ji

N

Més iesakam jostu mazgat ar rokam tira Gdeni un laut

tai brivi nozat. Nelietojiet velas mazgajamo masinu vai
Zzavetaju.

Kimiskie tiri$anas lidzek|i var radit bojajumus un saisinat
jostas kalposanas laiku. Parliecinieties, ka josta nav
parak izstiepta un nav saliekta elektrodu zona. Uzglabaji-
et to vésa un sausa vieta.

TEHNISKAS SPECIFIKACIJAS
« Sirdsdarbibas frekvences diapazons: 30-240BPM
« Akumulators: CR2032 ar Iidz 2 gadu darbibas laiku.
- Odensnecaurlaidigs: IP67
« Savienojamiba: BT un ANT+

4.0

raditaja virzienam.

Atveriet vacinu un iznemiet akumulatoru.
Nonemiet plastmasas akumulatora aizsargu, kas
atrodas uz metala kontaktiem.

O)

. Nomainiet vacinu, pagrieziet to pareizaja pozicija.
Gatavs lietosanai.
Rapigi samitriniet abus plakanos elektrodus, kas
atrodas sloksnes iek$pusé.

®

. Piestipriniet sirdsdarbibas monitoru pie krasu jostas,
parliecinoties, ka kreisa un laba puse atbilst jasu
kreisajai un labajai rokai.

®

. Pielagojiet jostas garumu t3, lai ta ciesi, bet érti
piegul. Parbaudiet, vai samitrinatie elektrodi ciesi

piequl jasu adai.
AKUMULATORA NOMAINA
FIXED Pulse Dual darbojas ar augstas kvalitates 3 V
CR2032 bateriju. Pie normalas lieto$anas akumulatora
darbibas laiks ir vidéji 2 gadi. Ludzu, parliecinieties,
ka jaunajai baterijai ir tadas pasas specifikacijas ka
originalajai.
1. Lai nomainitu akumulatoru, pagrieziet vacinu pretéji
pulkstenraditaja raditaja virzienam.

®

Nonemiet vacinu un iznemiet CR2032 bateriju. Iznemi-
et izladéto bateriju un nomainiet to ar jaunu.

®

. Nomainiet vacinu, pagrieziet to pareizaja pozicija.
. Gatavs lietosanai.
. Izmetiet veco akumulatoru videi draudziga veida.

SAVIETOJAMIBA
Pateicoties ANT+un BT 4.0 atbalstam, FIXED Pulse Dual
var savienot ar atruma merltajlem un navlgacuu vledtal-

s
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« Parraides attalums: BT 10 m, ANT+6m
« Sensoraizmérs: 60 x 35 x 10 mm

« Siksnas garums: 65-95 cm

« Svars: 459

IEPAKOJUMA SATURS

« FIXED Pulse Dual krasu siksna
« FIXED Pulse Dual krasu siksnas sensors
« Lietotaja rokasgramata

SERTIFIKACIJAS UN DROSIBAS INFORMACIJA

PROBLEMU NOVERSANA:

Ja jums rodas problémas ar izstradajumu, varat
sazinaties ar masu atbalsta dienestu pa e-pastu www.
fixed.zone/podpora.

PRODUKTA IZNICINASANA

(Attiecas uz valstim, kuras ir atseviskas
parstradajamo materialu savaksanas

sistémas).
Vecos izstradajumus nedrikst izmest kopa ar
sadzives atkritumiem! Ja izstradajums vairs

nedarbojas, atbrivojieties no ta saskana ar
jasu valsti speka esosajiem noteikumiem.

Sis produkts atbilst visam Eiropas Savi-
enibas direktivu pamatprasibam, kas uz to
attiecas. Ar $o FIXED.zone a.s. pazino, ka §i
ierice atbilst Direktivai 2014/53/ES. Pilns ES
atbilstibas deklaracijas teksts ir pieejams
$aja timekla vietné: https://www.fixed.zone/
compliance.

ATKRITUMU ATVIETOSANAS NORMAS PRIVATAM _
(PIEMEROJAMAS EIROPAS SAVIENIBA UN VALSTIS AR
DALITAS ATKRITUMU SAVAKSANAS SISTEMAM)

Markéjums uz izstradajuma vai dokumentacija nozime,
Ka izstradajuma kalposanas laika beigas to nedrikst ap-
glabat kopa ar citiem sadzives atkritumiem. Lai izvairitos
no iespéjama vides piesarnojuma vai kaitéjuma cilvéku
veselibai, ko var izraisit nekontroléta apglabasana,
ladzam atkritumus noskirt no citiem atkritumu veidiem
un atbildigi parstradat, lai veicinatu materialu resursu
atkartotu izmanto$anu.

Personas var sazinaties ar tirdzniecibas vietu, kura
iegadats izstradajums, vai vietéjo biroju, lai sanemtu
informaciju par $ada veida izstradajumu parstradi.
Juridiskam personam jasazinas ar saviem piegadatajiem
un japarbauda visi pirkuma liguma noteikumi. So
izstradajumu nevajadzétu sajaukt ar citiem komercialiem
atkritumiem, lai tos iznicinatu. Izmetot izstradajumu,

runiem, sporta
Tomér 8im iericém mantu standarta ANT+ vai BT 4.0
protokols. Tad §is ierices sinhronizé un parada reallaika
sirdsdarbibas datus katra trenina laika.

UZTURESANA

Kad FIXED Dual Pulse ierici neizmantojat, atdaliet to no
krasu siksnas. Jostu tiriet ar mikstu dranu un nelietojiet
kimiskus tirisanas lidzek|us.

ar vietéjo atkritumu apsaimniekos$anas
dienestu, lai atbrivotos no baterijas.

FIXED.zone a.s.
Budéjovicka 19
Homole 37001
Cehija

Hartelijk dank voor je aankoop van de FIXED Pulse Dual
borstband met hartslagmeting. Het apparaat is verva-
ardigd volgens de hoge normen van het merk en voldoet
aan de strengste normen voor productkwaliteit.

BESCHRIJVING VAN HET APPARAAT

Borstband met hartslagmeting en hartslagvariabiliteit.
Het apparaat is alleen bedoeld voor sportgebruik en mag
medisch advies niet vervangen.

GEBRUIKSAANWIJZING

. Om de sensor te starten, moet de batterijbeveiliging
verwijderd worden.

Draai de batterijbescherming linksom.

Open het klepje en verwijder de batterij.

Verwijder de plastic batterijbescherming op de
metalen contactpunten.

®

Plaats het deksel terug, draai het in de juiste positie.
Klaar voor gebruik.

Maak de twee platte elektroden aan de binnenkant van
de strip grondig nat.

Han
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Bevestig de hartslagmeter aan je borstriem en zorg
dat de linker- en rechterkant overeenkomen met je
linker- en rechterhand.

®

Pas de lengte van de riem aan zodat deze goed
maar comfortabel zit. Controleer of de bevochtigde
elektroden goed tegen uw huid aanliggen.

®

DE BATTERIJ VERVANGEN

FIXED Pulse Dual wordt gevoed door een hoogwaardige
3V CR2032 batterij. Bij normaal gebruik gaat de batterij
gemiddeld 2 jaar mee. Zorg ervoor dat de nieuwe batterij
dezelfde specificaties heeft als de originele.

1. Draai het klepje linksom om de batterij te vervangen.

®

Verwijder het klepje en verwijder de CR2032-batterij.
Verwijder de lege batterij en vervang deze door een

nieuwe.

Plaats het deksel terug, draai het in de juiste positie.
Klaar voor gebruik.

Gooi de oude batterij weg op een milieuvriendelijke
manier.

©
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COMPATIBILITEIT

Dankzij ANT+ en BT 4.0 ondersteuning kan de FIXED
Pulse Dual worden aangesloten op snelheidsmeters

en navigatie, smartphones, sporthorloges en de

meeste populaire apps. Deze apparaten moeten wel

het standaard ANT+ of BT 4.0 protocol gebruiken. Deze
apparaten synchroniseren vervolgens en geven real-time
hartslaggegevens weer tijdens elke oefening.

ONDERHOUD

Maak het FIXED Dual Pulse apparaat los van de borstband
als je het niet gebruikt. Maak de riem schoon met een
zachte doek en vermijd het gebruik van chemische
reinigingsmiddelen.

We raden aan de riem met de hand in schoon water te
wassen en vrij te laten drogen. Gebruik geen wasmachine
of droger.

Chemische reinigingsmiddelen kunnen schade vero-
orzaken en de levensduur van de riem verkorten. Zorg
ervoor dat de riem niet te veel uitrekt en niet gebogen
is bij het elektrodegebied. Bewaar de riem op een koele,
droge plaats.

TECHNISCHE SPECIFICATIES

Hartslagbereik: 30-240BPM

Batterij: CR2032 met een levensduur tot 2 jaar
Waterdicht: IP67

Connectiviteit: BT en ANT+

Bluetooth: 4.0

Zendafstand: BT 10m, ANT+6m

Afmeting sensor: 60 x 35 x 10 mm

Riemlengte: 65-95 cm

Gewicht: 459

INHOUD VERPAKKING

» FIXED Pulse Dual borstband

« FIXED Pulse Dual borstbandsensor
« Gebruiksaanwijzing

CERT EN VEIL E

PROBLEMEN OPLOSSEN:

Als u problemen hebt met uw product, kunt u contact
opnemen met onze ondersteuning op www.fixed.zone/
podpora

PRODUCTVERWIJDERING

(Geldt in landen met systemen voor
i i ingvanr

materialen).
K Oude producten mogen niet met het
huishoudelijk afval worden weggegooid!
mmm= Als het product niet meer werkt, gooi het

dan weg volgens de geldende voorschriften
inuw land.

Dit product voldoet aan alle essentiéle vere-
isten van de richtlijnen van de Europese Unie
die erop van toepassing zijn. FIXED.zone a.s.
C € verklaart hierbij dat dit apparaat voldoet aan
Richtlijn 2014/53/EU De vulledlge (ekst van
de EU-conformi ingis
ar op de volgende website: https://www.
fixed.zone/compliance

RICHTLIJNEN VOOR VERWIJDERING DOOR PRIVATE
UNIE
EN IN LANDEN MET SYSTEMEN VOOR GESCHEIDEN
AFVALINZAMELING)

Een label op het product of in de documentatie betekent
dat het product aan het einde van zijn levensduur niet
met ander huishoudelijk afval mag worden weggegooid.
0m mogelijke milieuvervuiling of schade aan de volksge-
zondheid als gevolg van ongecontroleerde verwijdering
te voorkomen, dient u afval van andere soorten afval te
scheiden en op verantwoorde wijze te recyclen om het
hergebruik van materiéle hulpbronnen te bevorderen.

Particulieren kunnen contact opnemen met het

verkooppunt waar het product is gekocht of met het

plaatselijke kantoor voor informatie over het recyclen van

dit soort producten. Rechtspersonen moeten contact

opnemen met hun leveranciers en alle voorwaarden van

de koopovereenkomst controleren. Dit product mag niet

gemengd worden met ander commercieel afval. Neem

bij het wegqoolen van het product contact op met uw
afvalverwijder i voor het

van de batterij.

FIXED.zone a.s.
Budgjovicka 19
Homole 37001
Tsjechié

Takk for at du har kjgpt FIXED Pulse Dual pulsbelte med
pulsmaling. Enheten er produsert i henhold til merkets

heye standarder og oppfyller de strengeste kravene til

produktkvalitet.

BESKRIVELSE AV ENHETEN

Brystbelte med pulsméling og pulsvariabilitet. Enheten
er kun beregnet for sportsbruk og skal ikke erstatte
medisinsk radgivning.

FREMGANGSMATE FOR BRUK

For & starte sensoren ma batteribeskyttelsen fjernes.
Vri batteridekselet mot klokken.

Apne dekselet og ta ut batteriet.

Fjern batteribeskyttelsen av plast som sitter pa

metallkontaktene.

Sett pé plass dekselet, og roter det til riktig posisjon.
Klar til bruk.
Fukt de to flate elektrodene pd innsiden av stripen

grundig.

. Fest pulsmaleren til brystbeltet, og serg for at venstre
0g hoyre side passer il venstre og hgyre hand.

®

9.Juster lengden p& beltet slik at det sitter tett, men
komfortabelt. Kontroller at de fuktede elektrodene sitter
tett inntil huden din.

BYTTE UT BATTERIET

FIXED Pulse Dual drives av et 3V CR2032-batteri av

hay kvalitet. Ved normal bruk er batterilevetiden i gjen-
nomsnitt 2 ar. Serg for at det nye batteriet har samme

spesifikasjoner som det originale.
1. For & skifte ut batteriet, vri dekselet mot klokken.

®

2. Fjern dekselet og ta ut CR2032-batteriet. Ta ut det
utladede batteriet, og sett inn et nytt.

®

3. Sett pa plass dekselet, og roter det til riktig posisjon.
4. Klar til bruk.
5. Kast det gamle batteriet p& en miljsvennlig mate.

N

Noo

@

KOMPATIBILITET

Takket vaere stotte for ANT+ og BT 4.0 kan FIXED Pulse
Dual kobles til hastighetsmélere og navigasjon, smartte-
lefoner, sportsklokker og de fleste populzere apper. Disse
enhetene mé imidlertid bruke standard ANT+- eller BT
4.0-protokoll. Disse enhetene synkroniserer og viser
deretter pulsdata i sanntid under hver trening.

VEDLIKEHOLD

Ta FIXED Dual Pulse-enheten ut av pulsbeltet nr den
ikke er i bruk. Rengjer beltet med en myk klut, og unngé &
bruke kjemiske rengjeringsmidler.

Vianbefaler at du vasker beltet for hand i rent vann og lar
det torke fritt. Ikke bruk vaskemaskin eller tarketrommel.
Kjemiske rengjeringsmidler kan forérsake skade og for-
korte levetiden til beltet. Pass pa at beltet ikke strekkes
for mye og at det ikke er boyd ved elektrodeomradet.
Oppbevar det pa et kjolig og tert sted.

TEKNISKE SPESIFIKASJONER
Hjertefrekvensomrade: 30-240BPM
Batteri: CR2032 med opptil 2 ars levetid
Vanntett: IP67

Tilkoblingsmuligheter: BT og ANT+
Bluetooth: 4.0

Overferingsavstand: BT 10 m, ANT+6 m
Sensorsterrelse: 60 x 35 x 10 mm
Lengde pé stropp: 65-95 cm

Vekt: 459

INNHOLD | PAKKEN

« FIXED Pulse Dual brystbelte
« FIXED Pulse Dual brystbandsensor
« Brukerhandbok

SERTIFISERING 0G SIKKERHETSINFORMASJON

FEILSOKING:

Hvis du har problemer med produktet ditt, kan du kontak-
te vér support pd www.fixed.zone/podpora

AVHENDING AV PRODUKT

(Gjelder i land med separate innsamlingssys-

temer for resirkulerbare materialer). Gamle
X produkter ma ikke kastes sammen med
— husholdningsavfallet! Hvis produktet ikke

lenger fungerer, ma det avhendes i henhold
til gjeldende forskrifter i ditt land.

Dette produktet oppfyller alle de grunnleg-
gende kravene i EU-direktivene som gjelder

for det. FIXED.zone a.s. erklzerer herved at
denne enheten er i samsvar med direktiv
2014/53/EU. Den fullstendlge teksten t||

EU klaeringen er pa
felgende nettsted: https://www.fixed.zone/
compliance

RETNINGSLINJER FOR PRIVATPERSONER (GJELDER
1EU OG | LAND MED SEPARATE AVFALLSINNSAM-
LINGSSYSTEMER)

En merking pa produktet eller i dokumentasjonen

betyr at produktet ikke m& kastes sammen med annet
husholdningsavfall ved slutten av sin levetid. For & unngé
mulig miljgforurensning eller helseskader som falge av
ukontrollert avfallshandtering, ma du sortere avfallet fra
annet avfall og resirkulere det p& en ansvarlig mate for &
fremme gjenbruk av materialressurser.

Privatpersoner kan kontakte utsalgsstedet der produktet
ble kjgpt eller det lokale kontoret for informasjon om re-
sirkulering av denne typen produkter. Juridiske personer
ber kontakte sine leverandarer og sjekke alle vilkarene

i kjspsavtalen. Dette produktet skal ikke blandes med
annet kommersielt avfall for avhending. N&r du skal kaste
produktet, ma du kontakte den lokale renovasjonstjenes-
ten for avhending av batteriet.

FIXED.zone a.s.
Budéjovicka 19
Homole 37001
Tsjekkia

Dzigkuj za zakup pasa pi FIXED Pulse Dual
z pomiarem tetna. Urzadzenie jest produkowane zgodnie
2z wysokimi standardami marki i spetnia najsurowsze
kryteria jakosci produktu.

Cl i srodki moga

uszkodzenie i skroci¢ zywotnos¢ paska. Upewnij sie,

2e pasek nie rozciaga sie zbytnio i nie jest wygiety w
obszarze elektrod. Przechowywa¢ w chtodnym i suchym
miejscu.

DANE TECHNICZNE

Zakres tetna: 30-240BPM

Bateria: CR2032 o zywotnosci do 2 lat

Wodoodpornos¢: IP67
kacznosc: BT i ANT+
4.0

OPIS URZADZENIA
Pas piersiowy z pomi tetna i zmi Sci tetna.
L ie jest pr ie do uzytku spor-
towego i nie powinno zastepowac porady lekarskiej.
PROCEDURA UZYTKOWANIA
1. Aby uruchomié czujnik, nalezy usunaé
baterii.
2. Przekre¢ pokrywe baterii w kierunku przeciwnym do

ruchu wskazoéwek zegara.
Otworz pokrywe i wyjmij baterie.
. Zdejmij plastikowa ostone baterii znajdujaca sie na

metalowych stykach.

Zatozy¢ pokrywe. obraci¢ do wtasciwej pozycji.
Gotowe do uzyci

Doktadnie zwilz dwne ptaskie elektrody znajdujace sie
po wewnetrznej stronie paska.

@

. Przymocuj czujnik tetna do pasa piersiowego,
upewniajac sie, ze lewa i prawa strona pasuja do lewej

iprawej reki.

. Wyreguluj dtugosc pasa tak, aby przylegat $cisle, ale
wygodnie. Sprawdz, czy zwilzone elektrody $cisle

przylegaja do skory
WYMIANA BATERII
FIXED Pulse Dual jest zasilany wysokiej jakosci baterig
3V CR2032. Przy normalnym uzytkowaniu zywotno$é
baterii wynosi $rednio 2 lata. Nalezy upewnié sie, ze nowa
bateria ma takie same specyfikacje jak oryginalna.

1. Aby wymieni¢ baterig, przekrec¢ pokrywe w kierunku
przeciwnym do ruchu wskazowek zegara.

®

Zdejmij pokrywe i wyjmu baterie CR2032. Wy]ml]
wyczerpang baterie i wymien ja na nowa.

®

Noo o

@

©

[

3. Zatozyc pokrywe, obroci¢ do wtasciwej pozycji.

4. Gotowe do uzycia.

5. Zuzyta baterie nalezy zutylizowac w sposob przyjazny
dla $rodowiska.

KOMPATYBILNOSC

Dzigki obstudze ANT+ i ET z, 0, F\XED Pulse Dual mozna

¢ do pt y i smartfonow,
26garkow sportowych i wigkszosci popularnych splikac,
Urzadzenia te musza jednak korzystac ze s(andardcwegu

Odlegto$c¢ transmisji: BT 10 m, ANT+6m
Rozmiar czujnika: 60 x 35 x 10 mm
Dtugos¢ paska: 65-95 cm

Waga: 45g

ZAWARTOSC OPAKOWANIA

« Pas piersiowy FIXED Pulse Dual
« Czujnik pasa piersiowego FIXED Pulse Dual
« Instrukcja obstugi

CERTYFIKATY | INFORMACJE DOTYCZACE BEZPIEC-
ZENSTWA

ROZWIAZYWANIE PROBLEMOW:

W razie j; iek problemoéw z p mozna
skontaktowac sig z naszym dziatem pomocy technicznej
pod adresem www.fixed.zone/podpora.

UTYLIZACJA PRODUKTU

(Dotyczy krajow z oddzielnymi systemami
zbiorki materiatéw nadajacych sie do

recyklingu).
K Starych produktow nie wolno wyrzuca¢
—

razem z odpadami domowymi! Jesli produkt
przestat dziatac, nalezy go zutylizowa¢
zgodnie z przepisami obowigzujacymi w
danym kraju.

Ten produkt spetnia wszystkie zasadnicze
wymagania dyrektyw Unii Europejskiej, ktore
maja do niego zastosowanie. FIXED.zone a.s.
jszym oswiadcza, ze ni sze urzad-
zenie jest zgodne z dyrektywa 2014/563/UE.
Petny tekst deklaracji zgodnosci UE jest do-
stepny na nastepujacej stronie internetowej:
https://www.fixed.zone/compliance

WYTYCZNE DOTYCZACE USUWANIA DLA 0SOB
PRYWATNYCH (OBOWIAZUJACE W UNII EUROPEJSKIEJ
1 W KRAJACH, W KTORYCH 0BOWIAZUJE SYSTEM
SELEKTYWNEJ ZBIORKI ODPADOW)

Etykieta umieszczona na produkcie lub w dokumentacji
oznacza, ze po zakonczeniu okresu uiytkowania pro-
duktu nie wolno wyrzucac go razem z |nnym| odpadaml

i. Aby unikngé mozli
srodowiska lub szkod dla zdrowia ludzkiego spowodowa-
nych niekontrolowana utylizacja, nalezy oddziela¢ odpady
od innych rodzajéw odpadéw i poddawac je recyklingowi
w sposob odpowiedzialny, aby promowa¢ ponowne
wykorzystanie zasobow materialnych.

Osoby fizyczne moga skontaktowac sie z punktem

sprzedazy, w ktérym produkt zostat zakupiony lub z

lokalnym biurem w celu uzyskania informacji na temat

recyklingu tegc typu produktow Osoby prawne powmny
i

protokotu ANT+ lub BT 4.0. Urzadzenia te
synchronizujg i wyswietlaja dane tetna w czasie rzeczy-
wistym podczas kazdego ¢wiczenia.

KONSERWACJUA

sie ze swoimi
wszystkie warunki umowy zakupu. Tego produktu nie
nalezy mieszac z innymi odpadami komercyjnymi w celu
utylizacji. Podczas utylizacji produktu nalezy skontakto-
wac sie z lokalnym zaktadem utylizacji odpadéw w celu

Oddziel urzadzenie FIXED Dual Pulse od pasap i
go, gdy nlejest uzywane. Pas nalezy czysclc miekka

iunikac srodkow

czyszczacych.
Zalecamy pranie pasa recznie w czystej wodzie i pozo-
go do Nie uzywaj

pralki ani suszarki.

FIXED.zone a.s.
Budéjovicka 19
Homole 37001
Republika Czeska

Obrigado por ter adquirido a cinta peitoral FIXED Pulse
Dual com medigao do ritmo cardiaco. O dispositivo &
fabricado de acordo com os elevados padroes da marca
e cumpre as mais rigorosas normas de qualidade do
produto.

DESCRIGAO DO APARELHO

Cinto peitoral com medigao do ritmo cardiaco e variabili-
dade do ritmo cardiaco. O dispositivo destina-se apenas
auso desportivo e ndo deve substituir o aconselhamento
médico.

PROCEDIMENTO DE UTILIZAGAO

. Para colocar o sensor em funcionamento, € necessa-
rio retirar a protecéo da bateria.

Rode a tampa da bateria no sentido contrario ao dos
ponteiros do relogio.

Abra a tampa e retire a pilha.

Retire o protetor de plastico da bateria localizado nos

contactos metélicos.

Voltar a colocar a tampa, rodar para a posicao correta.
Pronto a utilizar.

Humedeca bem os dois eléctrodos planos situados

no interior da tira.

[

s
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Fixe o monitor de ritmo cardiaco ao cinto peitoral,
certificando-se de que os lados esquerdo e direito
correspondem as suas maos esquerda e direita.

®

Ajuste o comprimento do cinto de modo a que fique
bem ajustado mas confortavel. Verifique se os elé-
ctrodos humedecidos se ajustam bem a sua pele.

SUBSTITUIR A BATERIA

O FIXED Pulse Dual é alimentado por uma pilha CR2032

de 3V de alta qualidade. Em condigdes normais de

utilizagdo, a vida Util da pilha é, em média, de 2 anos.

Certifique-se de que a nova bateria tem as mesmas

especificagoes que a original.

1. Para substituir a pilha, rode a tampa no sentido
contrério ao dos ponteiros do relogio.

®

©

2. Retire atampa e remova a pilha CR2032. Retire a pilha
descarregada e substitua-a por uma nova.

3. Voltar a colocar a tampa, rodar para a posigao correta.

4. Pronto a utilizar.

5. Elimine a pilha usada de uma forma amiga do
ambiente.

COMPATIBILIDADE

Gragas ao suporte ANT+e BT 4.0, o FIXED Pulse Dual
pode ser ligado a velocimetros e navegagao, smartpho-
nes, relégios desportivos e as aplicagées mais populares.
No entanto, estes dispositivos devem utilizar o protocolo
padrao ANT+ ou BT 4.0. Estes dispositivos sincronizam e
apresentam dados de frequéncia cardiaca em tempo real
durante cada exercicio.

MANUTENGAO

Separe o dispositivo FIXED Dual Pulse da cinta peitoral
quando nao estiver a ser utilizado. Limpe o cinto com um
pano macio e evite utilizar produtos de limpeza quimicos.
Recomendamos que lave o cinto 8 mao em agua limpa e
que o deixe secar livremente. N&o utilize uma maquina de
lavar ou secar roupa.

0Os produtos de limpeza quimicos podem causar danos

e reduzir a vida util da correia. Certifique-se de que a
correia ndo estica demasiado e ndo esta dobrada na zona
dos eléctrodos. Guarde-a num local fresco e seco.

ESPECIFICAGOES TECNICAS

Intervalo de frequéncia cardiaca: 30-240BPM
Bateria: CR2032 com até 2 anos de vida util
A prova de agua: IP67

Conectividade: BT e ANT+

Bluetooth: 4.0

Distancia de transmissao: BT 10m, ANT+6m
Tamanho do sensor: 60 x 35 x 10 mm
Comprimento da correia: 65-95 cm

Peso: 459

CONTEUDO DA EMBALAGEM

« Cinto peitoral FIXED Pulse Dual
« Sensor da faixa toracica FIXED Pulse Dual
- Manual do utilizador

CERTIFICAGAO E INFORMAGOES DE SEGURANCA

RESOLUGAO DE PROBLEMAS:

Se tiver algum problema com o seu produto, pode con-
tactar a nossa assisténcia em www.fixed. podpora

ELIMINAGAO DO PRODUTO

(Aplica-se em paises com sistemas de

recolha selectiva de materiais reciclaveis).

Os produtos antigos nao devem ser elimi-

nados juntamente com o lixo doméstico!

Se o produto ja ndo funcionar, elimine-o
de acordo com os regulamentos aplicaveis
no seu pais.

Este produto esta em conformidade com
todos os requisitos essenciais das diretivas
da Unido Europeia que Ihe sdo aplicaveis. A
FIXED.zone a.s. declara que este disposi-
tivo esta em conformidade com a Diretiva
2014/53/UE. O texto completo da Declaragao
de Conformidade da UE esta disponivel no
seguinte sitio Web: https://www.fixed.zone/
compliance

A0 PARA PARTICU-
LARES (APLICAVEIS NA UNIAO EUROPEIA E EM PAISES
COM SISTEMAS DE RECOLHA SELECTIVA DE RESIDUOS)

Um rétulo no produto ou na documentagéo significa que,
no final da sua vida util, o produto ndo deve ser eliminado
juntamente com outros residuos urbanos. Para evitar
uma possivel poluigao ambiental ou danos para a saude
humana causados por uma eliminacao nao controlada,
separe os residuos de outros tipos de residuos e recic-
le-os de forma responsavel para promover a reutilizacao
dos recursos materiais.

As pessoas singulares podem contactar o ponto de
venda onde o produto foi adquirido ou o servigo local
para obter informagoes sobre a reciclagem deste tipo de
produto. As pessoas colectivas devem contactar os seus
fornecedores e verificar todos os termos do contrato

de compra. Este produto nao deve ser misturado com
outros residuos comerciais para eliminagao. Quando eli-
minar o produto, contacte o servico local de eliminagao
de residuos para a eliminagao da bateria.

FIXED.zone a.s.
Budéjovicka 19
Homole 37001
Republica Checa

Va multumim pentru achizitionarea centurii toracice
FIXED Pulse Dual cu masurare a ritmului cardiac.
Dispozitivul este fabricat la standardele inalte ale marcii
siindeplineste cele mai stricte standarde de calitate a
produselor.

DESCRIEREA DISPOZITIVULUI

Curea toracica cu masurare a ritmului cardiac si a
variabilitatii ritmului cardiac. Dispozitivul este destinat
exclusiv utilizarii sportive si nu trebuie sa inlocuiasca
sfatul medicului.

PROCEDURA DE UTILIZARE

. Pentru a porni senzorul, protectia bateriei trebuie
indepartata.

Rotiti capacul baterieiin sens invers acelor de
ceasornic.

Deschideti capacul si scoateti bateria.

. Scoateti protectia din plastic a bateriei situata pe

contactele metalice.

[
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5. Tnlocuiti capacul, rotiti-1in pozitia corects.
6. Gata de utilizare.
7. Udati bine cei doi electrozi plati situati pe partea

interioara a benzii.

1

Atasati monitorul de ritm cardiac la centura toracica,
asigurandu-va ca partile stanga si dreapta corespund
cu mainile stanga si dreapta.

®

Reglati lungimea centurii astfel incat sa se potriveasca
strans, dar confortabil. Verificati daca electrozii
umeziti se potrivesc perfect pe piele.

INLOCUIREA BATERIE!

FIXED Pulse Dual este alimentat de o baterie CR2032

de 3V defnalta calitate. in conditii normale de utilizare,

durata de viata a bateriei este in medie de 2 ani. Va rugam

sa va asigurati ca noua baterie are aceleasi specificatii

ca cea originala.

1. Pentru ainlocui bateria, rotiti capacul in sensul invers
acelor de ceasornic.

©

[

Scoateti capacul si scoateti bateria CR2032. Scoateti
bateria descarcata si inlocuiti-o cu una nous.

®

. Inlocuiti capacul, rotiti-l in pozitia corecta.
. Gata de utilizare.
. Aruncati bateria veche intr-un mod ecologic.

oo

COMPATIBILITATE

Datorita suportului ANT+ si BT 4.0, FIXED Pulse Dual
poate fi conectat la vitezometre si sisteme de navigatie,
smartphone-uri, ceasuri sport si cele mai populare
aplicatii. Cu toate acestea, aceste dispozitive trebuie sa
utilizeze protocolul standard ANT+ sau BT 4.0. Aceste
dispozitive se sincronizeaza apoi si afiseaza datele pri-
vind ritmul cardiac in timp real in timpul fiecarui exercitiu.

INTRETINERE

Separati dispozitivul FIXED Dual Pulse de cureaua
toracica atunci cand nu este utilizat. Curatati cureaua cu
o carpa moale si evitati utilizarea detergentilor chimici.

Va recomandam sa spalati cureaua de manain apa curata
si s o lasati sa se usuce liber. Nu utilizati o masina de
spalat sau un uscator.

Detergentii chimici pot provoca deteriorari si pot scurta
durata de viata a curelei. Asigurati-va ca cureaua nu se
intinde prea mult si nu este indoité in zona electrodului.
Depozitati-o intr-un loc racoros si uscat.

SPECIFICATII TEHNICE

Interval de frecventa cardiaca: 30-240BPM

Baterie: CR2032 cu o durata de viata de pana la 2 ani
Rezistent la apa: IP67

Conectivitate: BT si ANT+

Bluetooth: 4.0

Distanta de transmisie: BT 10m, ANT+6m
Dimensiunea senzorului: 60 x 35 x 10 mm

Lungime curea: 65-95 cm

Greutate: 459

CONTINUTUL PACHETULUI
« Curea toracica FIXED Pulse Dual

« Senzor pentru curea toracica FIXED Pulse Dual
+ Manual de utilizare

CERTIFICARE $I INFORMATII DE SIGURANTA

REZOLVAREA PROBLEMELOR:
Daca aveti probleme cu produsul dvs., puteti contacta
asistenta noastra la www.fixed.zone/podpora

ELIMINAREA PRODUSULUI

(Se aplicain tarile cu sisteme de colectare

separaté pentru materialele reciclabile). Pro-
K dusele vechi nu trebuie aruncate impreuna

cu deseurile menajere’ Daca produsul nu mai
— i

t in conformitate cu
reglementarile aplicabile in tara dvs.

Acest produs este conform cu toate cerinte-
le esentiale ale directivelor Uniunii Europene
care i se aplica. FIXED.zone a.s. declara prin

c € prezenta cé acest dispozitiv este conform
cu Directiva 2014/53/UE. Textul integral al
declaratiei de conformitate UE este disponi-
bil la urmatorul site web: https://www.fixed.
zone/compliance

DIRECTIVE DE ELIMINARE PENTRU PERSOANELE PRIVA-
TE (APLICABILE iN UNIUNEA EUROPEANA $1iN TARILE
CU SISTEME DE COLECTARE SEPARATA A DESEURILOR)

0 eticheta pe produs sau in documentatie inseamna
c4, la sfarsitul duratei sale de viata, produsul nu trebuie
eliminat impreuna cu alte deseuri municipale. Pentrua
evita posibila poluare a mediului sau afectarea sanatatii
umane cauzate de eliminarea necontrolata, va rugam sa
separati deseurile de alte tipuri de deseuri si sa le re-
ciclatiin mod responsabil pentru a promova reutilizarea
resurselor materiale.

Persoanele fizice pot contacta punctul de vanzare de
unde a fost achizitionat produsul sau biroul local pentru
informatii privind reciclarea acestui tip de produs.
Persoanele juridice trebuie sa isi contacteze furnizorii si
sa verifice toti termenii contractului de achizitie. Acest
produs nu trebuie amestecat cu alte deseuri comerciale
pentru eliminare. Atunci cand eliminati produsul, con-
tactati serviciul local de eliminare a deseurilor pentru
eliminarea bateriei.

FIXED.zone a.s.
Budéjovicka 19
Homole 37001

Republica Ceha

Zahvaljujemo se vam za nakup prsnega pasu FIXED Pulse
Dual z merjenjem srénega utripa. Naprava je izdelana

po visokih standardih blagovne znamke in izpolnjuje
najstrozja merila za kakovost izdelkov.

OPIS NAPRAVE

Prsni pas zmerjenjem srénega utripa in variabilnosti
srénega utripa. Naprava je namenjena samo za $portno
uporabo in ne sme nadomestiti zdravniskega nasveta.

POSTOPEK UPORABE
1. Zazagon senzorja je treba odstraniti zas¢ito baterije.
2. Zavrtite pokrov baterije v nasprotni smeri urinega

kazalca.

3. Odprite pokrov in odstranite baterijo.

4. Odstranite plasti¢no zasgito baterije, ki se nahaja na
kovinskih kontaktih.

5. Zamenjajte pokrov in ga obrnite v pravilen polozaj.

6. Pripravljen za uporabo.

7. Temeljito navlazite obe plos¢ati elektrodi, ki se
nahajata na notranji strani traku.

8. Monitor srénega utripa pritrdite na prsni pas in
poskrbite, da se leva in desna stran ujemata z vaso
levo in desno roko.

9. Dolzino pasu prilagodite tako, da se tesno, a udobno
prilega. Preverite, ali se navlazene elektrode dobro
prilegajo vasi kozi.

ZAMENJAVA BATERIJE

FIXED Pulse Dual se napaja s kakovostno 3V baterijo
CR2032. Ob obicajni uporabi baterija zdrzi povpreéno 2

Kemicna cistila lahko povzrocijo poskodbe in skrajsajo
sivljenjsko dobo pasu. Poskrbite, da se pas ne raztegne
preveé in da ni upognjen na obmocju elektrod. Hranite ga
na hladnem in suhem mestu.

TEHNIENE SPECIFIKACIJE

Obmogje srénega utripa: 30-240BPM
Baterija: CR2032 z Zivljenjsko dobo do 2 let.
Vodoodpornost: IP67

Povezljivost: BT in ANT+

Bluetooth: 4.0

Razdalja prenosa: BT 10 m, ANT+6m
Velikost senzorja: 60 x 35 x 10 mm

Dolzina traku: 65-95 cm

Teza: 459

VSEBINA PAKETA

» Prsni trak FIXED Pulse Dual

« Senzor prsnega traku FIXED Pulse Dual
« Uporabni$ki priroénik

CERTIFIKACIJA IN VARNOSTNE INFORMACIJE

ODPRAVLJANJE TEZAV:

Ce imate kakrsne koli tezave z izdelkom, se lahko obrnete
na na$o podporo na naslov www.fixed.zone/podpora.

ODSTRANJEVANJE IZDELKOV

(Velja v drzavah z lo&enim zbiranjem

materialov, ki jih je mogoce reciklirati).
X Starih izdelkov ne smete odlagati skupaj z

gospodinjskimi odpadki! Ce izdelek ne deluje

ve¢, ga odstranite v skladu z veljavnimi
predpisi v vasi drzavi.

Taizdelek izpolnjuje vse bistvene zahteve
direktiv Evropske unije, ki veljajo zanj. Pod-
jetje FIXED.zone a.s. izjavlja, da je ta naprava
skladna z Direktivo 2014/53/EU. Celotno
besedilo izjave EU o skladnosti je na voljo na

naslednji spletni strani: https://www.fixed.
zone/compliance.

NAVODILA ZA ODSTRANJEVANJE ZA JAVNE OSEBE
(VELJAJO V EVROPSKI UNIJI IN DRZAVAH S SISTEMI
L

leti. Preprigajte se, da ima nova baterija enake specifik

cije kot originalna.

1. Ge zelite zamenjati baterijo, obrnite pokrov proti
urinemu kazalcu.

4

Odstranite pokrov in odstranite baterijo CR2032.
Qdstranite prazno baterijo in jo zamenjajte z novo.

®

. Zamenjajte pokrov in ga obrnite v pravilen polozaj.
. Pripravljen za uporabo.
. Staro baterijo zavrzite na okolju prijazen nagin.

ZDRUZLJIVOST

Zaradi podpore ANT+in BT 4.0 lahko FIXED Pulse Dual
povezete z merilniki hitrosti in navigacijo, pametnimi
telefoni, Sportnimi urami in najbolj pr jenimi aplika-

oo

0Oznaka na izdelku ali v dokumentaciji pomeni, da se
izdelek po koncu Zivljenjske dobe ne sme odlagati skupaj
z drugimi komunalnimi odpadki. Da bi se izognili more-
bitnemu onesnazevanju okolja ali $kodi za zdravje ljudi
zaradi nenadzorovanega odlaganja, lo¢ujte odpadke od
drugih vrst odpadkov in jih odgovorno reciklirajte ter tako
spodbujajte ponovno uporabo materialnih virov.

Posamezniki se lahko za informacije o recikliranju te vrs-
te izdelka obrnejo na prodajno mesto, kjer je bil izdelek
kupljen, ali na lokalni urad. Pravne osebe naj se obrnejo
na svoje dobavitelje in preverijo vse pogoje nakupne
pogodbe. Tega izdelka ne smete mesati z drugimi komer-
cialnimi odpadki za odstranjevanje. Pri odstranjevanju
izdelka se obrnite na lokalno sluzbo za odstranjevanje
odpadkov za odstranjevanje baterije.

FIXED.zone a.s.

cijami. Vendar morajo te naprave uporabljati standardni
protokol ANT+ ali BT 4.0. Te naprave nato med vsako
vadbo sinhronizirajo in prikazejo podatke o srénem utripu
v realnem Casu.

VZDRZEVANJE

Ko naprave FIXED Dual Pulse ne uporabljate, jo locite od
prsnega pasu. Pas ocistite z mehko krpo in se izogibajte
uporabi kemiénih gistil.
Priporo¢amo, da pas operete ro¢no v ¢isti vodiin ga
pustite, da se prosto posusi. Ne uporabljajte pralnega ali
susilnega stroja.

Homole 37001
Ceska republika

Tack for att du har képt FIXED Pulse Dual bréstband med
pulsmatning. Enheten ar tillverkad enligt varumérkets
hoga standarder och uppfyller de strangaste riktmarkena
for produktkvalitet.

BESKRIVNING AV ENHETEN

Brostbalte med hjartfrekvensmatning och hjartfrekven-
svariabilitet. Enheten ar endast avsedd fér sportbruk och
bér inte ersitta medicinsk radgivning.

FORFARANDE FOR ANVANDNING

For att starta sensorn maste batteriskyddet tas bort.
Vrid batteriluckan moturs.

Oppna locket och ta ut batteriet.

Ta bort batteriskyddet i plast som sitter pa metall-

kontakterna.

Sétt tillbaka locket och vrid det till rétt position.
Redo att anvéndas.
Fukta noggrant de tva platta elektroderna p& insidan

av remsan.

Sitt fast pulsmétaren pa bréstbéltet och se till att
vénster och héger sida passar ihop med vénster och

héger hand.

Justera ldngden pa béltet sa att det sitter titt men
bekvamt. Kontrollera att de fuktade elektroderna

sitter tatt mot din hud.
BYTE AV BATTERI

FIXED Pulse Dual drivs av ett hdgkvalitativt 3V
CR2032-batteri. Vid normal anvandning &r batteriets
livslangd i genomsnitt 2 &r. Se till att det nya batteriet har
samma specifikationer som det ursprungliga.

1. Foratt byta ut batteriet, vrid locket moturs.

®

Tabort locket och ta ut CR2032-batteriet. Ta ur det
uttjanta batteriet och byt ut det mot ett nytt.

®

Satt tillbaka locket och vrid det till rétt position.
Redo att anvéndas.
Kassera det gamla batteriet pa ett miljévanligt satt.

N

Noo

1

©

[

oo

KOMPATIBILITET

Tack vare stod for ANT+och BT 4.0 kan FIXED Pulse Dual
anslutas till hastighetsmatare och navigation, smartpho-
nes, sportklockor och de flesta populéra appar. Dessa
enheter maste dock anvénda standardprotokollet ANT+
eller BT 4.0. Dessa enheter synkroniserar och visar sedan
pulsdata i realtid under varje tréningspass.

UNDERHALL

Ta bort FIXED Dual Pulse-enheten fréan brostbaltet nar
den inte anvénds. Rengdr béltet med en mjuk trasa och
undvik att anvanda kemiska rengdringsmedel.
Virekommenderar att du tvéttar béltet for hand i rent
vatten och Iater det torka fritt. Anvand inte tvattmaskin
eller torktumlare.

Kemiska rengéringsmedel kan orsaka skador och forkor-
ta baltets livslangd. Se till att béltet inte tdjs for mycket
och att det inte & vid elektrodomradet. Forvara den
pa en sval och torr plats.

TEKNISKA SPECIFIKATIONER
Hjértfrekvensomréde: 30-240BPM

Batteri: CR2032 med upp till 2 ars livsldngd
Vattentat: IP67

Anslutningsméjligheter: BT och ANT+
Bluetooth: 4.0

Overféringsavstand: BT 10 m, ANT+6m
Sensorstorlek: 60 x 35 x 10 mm

Remmens lingd: 65-95 cm

Vikt: 459

INNEHALL | PAKETET

« FIXED Pulse Dual brostbélte

« Sensor for FIXED Pulse Dual-brostbélte
« Bruksanvisning

CERTIFIERINGS- OCH SAKERHETSINFORMATION

FELSOKNING:

0m du har ndgra problem med din produkt kan du kontak-
ta vér support p4 www.fixed.zone/podpora

BORTSKAFFANDE AV PRODUKT

(Géller i Iander med separata insamlingssys-

tem for tervinningsbart material). Gamla

produkter far inte kastas i hushéallssoporna!

Om produkten inte langre fungerar ska den
kasseras i enlighet med gallande bestammel-
seriditt land.

Denna produkt uppfyller alla vasentliga krav
i de EU-direktiv som galler for den. FIXED.
zone a.s. forklarar harmed att denna enhet

c € Bverensstammer med direktiv 2014/53/EU.
Den fullstandiga texten till EU-fi
om 8verensstdmmelse finns tillgénglig pa
foljande webbplats: https://www.fixed.
zone/compliance

AVFALLSRIKTLINJER FOR PRIVATPERSONER (GALLER
| EUROPEISKA UNIONEN OCH | LANDER MED SEPARATA
AVFALLSHANTERINGSSYSTEM)

En mérkning pé produkten eller i dokumentationen
innebar att produkten vid slutet av sin livsldngd inte far
kastas tillsammans med annat kommunalt avfall. Fér

att undvika eventuella miljsféroreningar eller skador pd
manniskors halsa som orsakas av okontrollerat bortska-
ffande, vénligen separera avfall frén andra typer av avfall
och atervinn det pa ett ansvarsfullt sétt for att framja
&teranvandning av materiella resurser.

Privatpersoner kan kontakta forsaljningsstallet dar
produkten koptes eller det lokala kontoret for information
om tervinning av denna typ av produkt. Juridiska
personer bor kontakta sina leverantérer och kontrollera
alla villkor i képeavtalet. Denna produkt far inte blandas
med annat kommersiellt avfall fér bortskaffande. N&r du
kasserar produkten, kontakta din lokala avfallshantering-
stjanst for kassering av batteriet.
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